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 مقدمة -أولاا  
 الولاية -ألف 

، 33/24أنهيريريرل  ليريرير  حويريريروا اسننيريريرا  لجنيريريرز التحوايريريرق المشنايريريرز وبورونيريريردذ  وجيريريرب ميريريررارئ  -1
حويريروا وتجيريراوسات انتهاكيريرات  و  يريراماً ، كيريرتج تجيريررذ اواويريراً 2016أيلول/سيريربتمبر  30المشتمَيريرد و 
هيركلا ت   ذا كان يهملا بحث ما ،  ا2015من/ نانا /أوريلا التي ومش  و ووروندذ اسننا  
وكتج تةيرو  توصيراات ميرن أجيرلا منيرابلز  ،تلك الجرا  ال/ين يدعى ارتكابه  اديد ، و ةولازجرا   

 يرير لب عيريرن تليريرك النتهاكيريراتض وميريرد ميريردةت  يرير/ئ الولييريرز ل  تيريرء  ضيريراناتء ميريرد  كيريرلا منهميريرا سيريرنز 
 39/14و 2017أيلول/سيريريريريريربتمبر  29المشتميريريريريريرد و  36/19واحيريريريريرد ، وذليريريريريريرك  وجيريريريريريرب الويريريريريريررارين 

 ض2018أيلول/سبتمبر  28المشتمد و 
: ةوةو ةييريريريريرء ز أسميريريريريرا   تبيريريريرير  الأعبيريريريريراب التالايريريريرير عبيريريريريرويز اللجنيريريريريرز ةو  تغايريريريريرة  ذونليريريريرير   -2

، ولوسيريرتج أسيريروا بور )الكيريرامةو  ، 2018 يريرباف/نبراير  1)النيريرنغال ، ر يريرا  اللجنيريرز الأو  منيرير/ 
، ونراننيريريرواس  امبنيريريرو  )المملكيريريرز المتحيريريرد  لبريطانايريريرا الشظميريريرى 2018آذار/ميريريرار   5شبيريريرو منيريرير/ ال

 ض2016تهرين ال اني/نونمبر  22و  وأيرلندا الهمالاز ، التي عان 
 ، 1)2018وتناوليريرير  اللجنيريريرز منيريريريرللز النتهاكيريريرات والتجيريريراوسات المرتكبيريريريرز منيريرير/ أير/ميريريريرايو  -3

   اً واسيريريريرتناة ض 2)2020 وأوليريريرير  عناييريريريرز خاصيريريريرز لانتهاكيريريريرات المرتبطيريريريرز شلشملايريريريرز النت اوايريريريرز لشيريريريران
سيريرش  اللجنيريرز    ادييريرد وجيريروة أذ عواميريرلا  ، 3)م  يريررات الأ يريردا  المحيريردة  عليريرى الةيريرشاد اليريردو 

خطيريريرر تهيريريرة    احتميريريرال تيريريرد ور حاليريريرز حويريريروا اسننيريريرا ض وينيريريردر   يريرير/ا اليريريرنه  و منطيريريرق مبيريريراةا 
 ضواحتمالت تطور اويودن مشلومات مامز عن اقالز الرا نز  ، 4)اسن/ار المبكر والومايز

ا ض ويل ير  ، مدم  اللجنز عرضيرء  ير ويء     لير  حويروا اسننير2019 وو عان -4
 /ا التورير النتا   الختاماز التي توصل   لاها اواوات اللجنز والتي سيرتُشر  شلت ةيرالا و وثاويرز 

 ض 5) ضاناز

 تعاون بوروندي مع اللجنة -باء 
حيريريرث ا ليريرير  اقكوميريريرز  ، 6)ةر  علايريريرم  ليريرير  حويريريروا اسننيريريرا  و الماضيريريرتج عليريريرى ميريريرا ةأشً  -5

اق، عليرى التشيراو  ميره اللجنيرز تشيراومً كيراماً، والنيرما   يرا البورونديز، لدى تجديد وليز لجنز التحو
وليتهيريراض وبهيرير/ئ اليريررو  و لاضيريرطاقبإجيريرراب سيرات    البليريرد، وتزوييريرد ا لممايريره المشلوميريرات الاسميريرز 

  

 ض2018-2017ال      طى ، ال/ذ A/HRC/39/63من/ التورير الناوق ) هد ا الوضه وغاز  وراس التطورات التي   1)
 20، وانت يريراشت  ليرير  الهيريراو ، و 2020أير/ميريرايو  20 جيريرراب النت يريراشت الرمسيريراز والبرلمانايريرز و  المويريررر ميريرن  2)

 ض2020تموس/يولام 

 ضA/70/741-S/2016/71اساار التحلالتج للتنب  شلجرا   الوحهاز،   3)

 ضA/HRC/30/20انظر، على سبالا الم ال،   4)

 على المومه الهبكتج للجنزضمتاحز  A/HRC/42/CRP.2الوثاوز   5)
؛ وميريريريررار  ليريريرير  حويريريريروا 24، ال ويريريريرر  2016أيلول/سيريريريربتمبر  30الميريريرير ر   33/24ميريريريررار  ليريريرير  حويريريريروا اسننيريريريرا    6)

 ض5، ال ور  2017أيلول/سبتمبر  29الم ر   36/19اسننا  
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من التشاو ، وش   اللجنز رسيرا لا وغيرر  عويرد لويرابات ميره سيرلطات وورونيردذ و جنايرف و حاليرز 
ولمواناتهيريريرا ووا ميريريرز  يريريرة حةيريريرريز    يريريررات حويريريروا البيريريرات للحةيريريرول عليريريرى مشلوميريريرات ةماويريريرز، ويريريرلا 

الراماز  اوممارساته ااسننا  التي من  لنها أ  تتاح للحكومز الواان وتواا  موضوعتج لأثر سااساته
    حمايز وتشزيز حووا اسننا ض ونل   /ئ الطلبات ةو  رةض

جيريريرز أنهيريريرا بح اً،ومنهجايريرير  يريريراماً اً ونليريرير  النيريريرلطات البوروندييريريرز تيريريررنا عميريريرلا اللجنيريريرز رنبيريرير -6
ةو  جيردوى،  ،اً ض وحاولير  أيبيرااةعاباتهةو  أ  تودن أيز عناصر وهل  جو ر  اً،متحاز  سااسا

، و 2018منه عر  تورير اللجنز عليرى الجمشايرز الشاميرز ل مير  المتحيرد  و تهيررين الأول/أكتيروور 
واسيريرتمر الموميريرف الشيريردا تج للنيريرلطات  ض 7)حيريرء أ   ليرير  حويريروا اسننيريرا  ميريرد اليريرب ذليريرك صيريرراحز

 وتوجايريريرم ، 8) يريريرة مر يريريروب نيريريراه  و  مليريريرا  وورونيريريردذاً وروندييريريرز بإعيريريرا  أعبيريريراب اللجنيريريرز أ  اصيريريرالب
"التههة" و"محاولز سعزعيرز  وتهمتيتهديدات و تا     ةاز  لاه  وتهديد   شلماحوز الوبا از 

 استورار" البلدض

 المنهجية -جيم 
الديمورااايريريريرز، وروانيريريريردا، وغهورييريريريرز تنزانايريريريرا ماميريريرير  اللجنيريريريرز ويريريريرزيرات    غهورييريريريرز الكونغيريريريرو  -7

المتحيريريريرد ، وولجاكيريريريرا، ونرننيريريريرا، والمملكيريريريرز المتحيريريريرد  و ثاووايريريريراض واجتمشيريريرير   م ليريريريرتج الايريريريراة الأنريويريريريرتج 
عيريريرن وشيريريرد ميريريره  مواوليريريرز حبيريريروريز أو 300يزييريريرد عليريريرى  والايريريراة الأورود وةول فتل يريريرز، وأجيريريررت ميريريرا

 و وليريردا  ثال يريرز، شسضيريرانز    أوالبيريرحاي والهيريرهوة ومةيريراةر أخيريررى، ميريرن المواميريرء و وورونيريردذ 
حاليريرز تجدييريرد ولييريرز اللجنيريرز، ن نهيريرا  وو ض يريرهاة  ا اقةيريرول علاهيريرا نشيريراً  1 000يويريرارب  ميريرا تلويريرتج

 تأملا أ  توون وزير  لجماه الدول المشناز و المنطوزض
وأوويرير  اللجنيريرز عليريرى ن يرير  المنهجايريرز ون يرير  منيريرتوى اسثبيريرات المتم يريرلا و وجيريروة "أسيريرباب  -8

والمتبشز و  /ئ اً مه التوجاهات والممارسات المش   بها ةولااً اة"، وهما يت وا  تماماعتولمشوولز 
 ض 9)التحواوات

 القانون الواجب التطبيق -دال 
الويريريريريرانو  الواجيريريريريريرب التطبايريريريريريرق  يريريريريرو الويريريريريريرانو  اليريريريريريردو  قويريريريريروا اسننيريريريريريرا  والويريريريريريرانو  الجنيريريريريريرا تج  -9

كا  علايرم الأميرر و  ولاز على  رار ماو ن   الت اماات الداً تزال ووروندذ ارن ول ؛ 10)الدو 
تةدا وشد على المشا دات التي مال  أثنيراب استشراضيرها اليردورذ الهيراملا ال اليرث، و   الناوق، ولم

 ناهاضاً ،  نها توانق على أ  تةبح ارن2018كانو  ال اني/يناير 

  

 ض4 ، ال ور 2017أيلول/سبتمبر  29الم ر   36/19مرار  ل  حووا اسننا    7)

 تنتلمهاض ن عنها لكن اللجنز لمعلِ ، التي أُ 2018أيلول/سبتمبر  12رسالز وسير خارجاز ووروندذ الم رخز   8)

 Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme, Commissions d’enquête etانظيرر:   9)

missions d’établissement des faits sur le droit international des droits de l’homme et le droit 

humanitaire international : orientations et pratiques, document HR/PUB/14/7. 

(10  A/HRC/36/54 وCorr.1 ض وانظيريرر أيبيريراً 11-9، ال ويريرراتA/HRC/36/CRP.1 الوثاويريرز  50    37، ال ويريررات(
 للجنز ضمتاحز على المومه الهبكتج 
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 اً واننيريريريرحاب وورونيريريريردذ ميريريريرن نظيريريريران روميريريريرا الأساسيريريريرتج للمحكميريريريرز الجنا ايريريريرز الدولايريريريرز، اعتبيريريريرار  -10
يش تج البليرد ميرن اللتزاميرات الوامشيرز عليرى عاتوهيرا عنيردما   ، ل2017تهرين الأول/أكتوور  27 من

يتشليريرق شلجيريررا    التزاماتهيريرا  وجيريرب الويريرانو  اليريردو  الشيريررو ناميريرا أو  11)المشا يريرد  يرير/ئ و اً كانيرير  ارنيرير
رجيريرير  و الدولايريريرزض واايريريرلا اللجنيريريرز    تشيريريراريف الجيريريررا   اليريريروارة  و ميريريرانو  روميريريرا الأساسيريريرتج واليريريرتي أة

 الوانو  الجنا تج البوروندذض

 داخل المحافل الدولية والإقليمية المستجدات -هاء 
ويريروا اسننيريرا  قاسيريرتشداة ا للتشيريراو  ميريره االايريرات الدولايريرز اً وتكيريررار اً أكيردت وورونيريردذ ميريررار  -11

اقكوميريرز   يريراا م وضيريراز الأميرير  المتحيريرد  النيريراماز قويريروا  البيرير  يريرة  يرير/ئ اللجنيريرزض وميريره ذليريرك، 
تيريرتمكن اللجنيريرز  ض ولم2019 يريرباف/نبراير  28اسننيريرا  و وورونيريردذ، اليرير/ذ ةخيريرلا حايريرز الن يريراذ و 
المهانيرز ميريرن  الا ننيريراناز أو الشووويريرز الواسيراز أو ال رعايرز لمنيريره التشير/يب و يريرةئ ميرن ضيريرروب المشامليرز أو

 يريرا أ  أعلنيرير ، ر يرير  أ  اسيريرتوبال ونيريرد اللجنيريرز ال رعايريرز  سيريربق كميريرا  2018 سير  وورونيريردذ و عيريران
اليريريريردول الأايريريريررا  و  عيريريريراتق عليريريريرىيويريريريره وتمكانيريريريرم ميريريريرن الوصيريريريرول    مرانيريريريرق الحتجيريريريراس التيريريريرزان ميريريريرانوني 

الشووويريرز الواسيريراز  البروتوكيريرول الختايريرارذ لت امايريرز منا بيريرز التشيرير/يب و يريرةئ ميريرن ضيريرروب المشامليريرز أو
ونيريريريردذ    ا اايريريريرات المنهيريريريرل   وجيريريريرب مشا يريريريردات، وشيريريريرا تويريريريردن وور  المهانيريريريرزض ولم الا ننيريريريراناز أو أو

سيراما منهيرا  ول توارير ا الدورييرز عيرن تن اير/ الةيركوت المتشلويرز بحويروا اسننيرا  و المواعايرد المحيردة ،
 الير/ذ حيرلا موعيريردالتورييرر المتشليرق شلت امايرز الدولايرز للوبيريراب عليرى غايره أ يركال التماايريرز الشنةيررذ، 

 ض1998توديمم و تهرين ال اني/نونمبر 
ور يرير  اليريردعو  الدا ميريرز الموجهيريرز ميريرن وورونيريردذ    المكليريرف ويريروليت و  ايريرار اسجيريررابات  -12

 نرييريريريريرق عاميريريريريرلا ميريريريريرن سير  وورونيريريريريردذ منيريريريرير/ كيريريريريرانو  الأول/ ييريريريريرتمكن أذ مويريريريريررر خيريريريريرا  أو الخاصيريريريريرز، لم
وليرا  ميريرن المويررر  جيريرراب أذ سير  و الأ يرهر الموبليريرز ر ير  أ  المويريررر الخيرا  المشيرير   2014 ةينيرمبر

المهانيريرز وال رييريرق  الا ننيريراناز أو الشووويريرز الواسيريراز أو /يب و يريرةئ ميريرن ضيريرروب المشامليريرز أو نيريرللز التشيرير
  يريريريريرة الطيريريريريروعتج ميريريريريرد البيريريريريرا ذليريريريريركض ومنيريريريرير/  يريريريريرباف/ الشاميريريريريرلا المشيريريريرير  بحيريريريريرالت الخت يريريريريراب الونيريريريريررذ أو

تتشيريريراو  وورونيريريردذ ميريريره المكل يريريرء ويريريروليت و  ايريريرار اسجيريريررابات الخاصيريريرز وهيريريرل   ، لم2016 نبراييريريرر
 ا اسننا ضاةعابات انتهاكات حوو 

 ، واصيريريريريرلا  ليريريريرير  الأميريريريريرن النظيريريريريرر شنتظيريريريريران و اقاليريريريريرز و 2016)2303شلويريريريريررار  وعميريريريريراً  -13
 حزييريريريريريررا / 14، و2019 يريريريريريرباف/نبراير  19، و2018تهيريريريريريررين ال يريريريريريراني/نونمبر  21وورونيريريريريريردذ و 

ل  ام يريريرلا الخيريريرا  ل ميريريرء الشيريريران و وورونيريريردذ، النيريريراد ماهيريريرالموأكيريريرد ميريريرن جدييريريرد  ض 12)2019 يونايريريرم
ب عميريريرا ينيريريراور   ميريريرن مليريريرق او اليريريردول الأعبيريريراب و الايريريراة الأنريويريريرتج اسعيريريرر كانانيريريردو، وكيريرير/لك مم ليريرير

وهيريريرل  اقاليريريرز النااسيريريراز الرا نيريريرز والميريريرلسا اليريرير/ذ وصيريريرل   لايريريرم عملايريريرز اقيريريروار الهيريريراملا ويريريرء الأايريريررا  

  

 ض127 ، الماة  1998تموس/يولام  17) نظان روما الأساساز للمحكمز الجنا از الدولازالمحكمز الجنا از الدولاز،   11)

 14وأجليريرير  حيريرير   2019أير/ميريرايو  28ألغايرير  و آخيريريرر قظيريرز الجلنيريريرز اليريريرتي كيريرا  ميريريرن المويريررر عويريريرد ا أصيريريراً و   12)
 ، و  ااب الناد كاناندوض2019حزيرا /يونام 



A/HRC/42/49 

GE.19-13419 6 

سيريريراما و أنيريريرق النت يريريراشت الموبليريريرز،  ضيريريرانز    حاليريريرز حويريريروا اسننيريريرا  والظيريريررو   البوروندييريريرز، ول
 ض 13)الجتماعاز والمتةاةيز

وميريريرد مااشيريرير  اقكوميريريرز البوروندييريريرز آخيريريرر ةور  ميريريرن المحيريريراةثات ويريريرء الأايريريررا  البوروندييريريرز، اليريريرتي  -14
و أرو يريريرا، تنزانايريريرا، ووايريريراة  المانيريريرر، ونجيريريرامء مكيريريراشض وأنهيريريرى  2018عويريريردت و تهيريريررين الأول/أكتيريريروور 

اعيرز  يررا وتوديم توريرئ الختامتج    م تمر ممز ر سيراب ةول غ 2019 باف/نبراير  1المانر مهمتم و 
 ضتت / غاعز  را أنريواا وشد أذ مباةر  لستانا  اقوار أنريواا، ةو  أذ  نجاس ملمو ض ولم

، اعتميريريريريردت اللجنيريريريريرز الأنريوايريريريريرز قويريريريريروا اسننيريريريريرا  2018تهيريريريريررين ال يريريريريراني/نونمبر  13وو  -15
أعرويرير  نايريرم عيريرن ملوهيريرا  ساب  ايريراب  ، 14)وهيريرل  حاليريرز حويريروا اسننيريرا  و وورونيريردذاً والهيريرشوب ميريررار 

واوات المناسبز والمنتولز وهل  حالت انتهات حووا اسننا  المبلغ عنها وتن ا/ التوصاات التح
ض وح يريرير  وورونيريريردذ عليريريرى التشيريريراو  ميريريره الايريريراة الأنريويريريرتج والأميريرير  المتحيريريرد  2015اليريريرتي ميريريردم  و 

حيريرلا سيريرلمتج و نيريرلا احيرير ان حويريروا اسننيريرا  ميريرن أجيريرلا  يجيريراة وغاعيريرز  يريررا أنريوايريرا و النيريرشتج    
  ووروندذضلأسمز وتنويز ا

   م وضيريريريراز الأميريريرير  المتحيريريريرد  النيريريريراماز لهيريريرير و  الاجايريريريرء )الم وضيريريريراز ، وليريريريرغ عيريريريردة اً واسيريريريرتناة -16
 حزييريريريريريريررا / 30و  وورونيريريريريريريرديً اً لجايريريريريريرير 344 931وا    البليريريريريريريردا  ا يريريريريريريراور  لالبورونيريريريريريريرديء اليريريريريريرير/ين لجيريريريريريرير

 30كيريريرانو  ال اني/ينيريريراير و  1وانيريريردين جيريريردة و ال يريرير   ال اصيريريرلز ويريريرء  3 603، وسيريريرجلا 2019 يونايريريرم
اليريريرتي اظيريريرى  الطيريريرواراوتشيريريرد الأسميريريرز اسننيريريراناز لاجايريريرء البورونيريريرديء حاليريريرز  ض 15)2019حزيرا /يونايريريرم 

و الما يرز ميرن المازانايرز النيرنويز  33  ل 2018 تتليرق الم وضيراز و عيران  ملا تموييرلا و الشيرالمض و كير/ا لم
و الما ز من التمويلا الننوذ المطليروبض  18تتلق سوى  لم ،2019ايز حزيرا /يونام نه وو ،المطلووز

منيريريرير/ اً تيريريريردعو الم وضيريريريراز    الشيريريريروة     وورونيريريريردذ، لكنهيريريريرا تنيريريريراعد اليريريرير/ين  تيريريريرارو  الشيريريريروة  اوعيريريرير ول
 14 104، عيراة 2019وء كانو  ال اني/ينيراير وحزيرا /يونايرم  ال    ما ض وو2017أيلول/سبتمبر 

 ض 16)أ  ا 
   الأرميريريريران اليريريريرتي أمر يريريريرا مكتيريريريرب تننيريريريراق الهيريريرير و  اسننيريريريراناز اً ، اسيريريريرتناة2019 وو عيريريريران -17

ملايريريرو   1.7ملايريريرو   يريرير      المنيريريراعد  اسننيريريراناز، ويشيريريرا   1.77وحكوميريريرز وورونيريريردذ،  تيريريرا  
مهيريريريررة ةاخيريريريرلا  116ُ 000ييريريريرزال  نيريريريرات  ول ض 17) يريريرير   و حاليريريريرز ميريريريرن انشيريريريردان الأميريريريرن الغيريريرير/ا تج

مشاهاز ويشهن و حالز من البشف المتةيراةذض  اً يرأسن أسر  اللواتيولدانه ، أ لبه  من النناب 

  

 ضS/PV.8550و S/PV.8465و S/PV.8408انظر   13)
 Commission africaine des droits de l’homme et des peuples, Résolution sur la situation desانظيرر:   14)

droits de l’homme en République du Burundi, document CADHP/Rés. 412 (LXII) 2018ض 
حةيريرول البورونيريرديء عليريرى  أصيريربح ميريرن المنيرتحالا عملايريراً  مشلبيريررور  غايريره الوانيردين الجيريردة، لأنيرير اليريررم ل يهيرملا  يرير/ا   15)

 ضمركز لجئ، و وشا البلدا 
 Haut-Commissariat pour les réfugiés, "Regional overview of the Burundian refugeeانظر:   16)

population", 30 juin 2019. Disponible à l’adresse suivante : https://data2.unhcr.org/en/ 

documents/download/70281 شسنكلازيز نوط ض( 
(17  Bureau de la coordination des affaires humanitaires, "Burundi : rapport de situation", mis à jour le 

4 juillet 2019. Disponible à l’adresse suivante : https://reports.unocha.org/fr/country/burundi/ض 

https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/70281
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و الما ز من المازاناز الاسمز لتغطايرز الحتااجيرات  30، ا اقةول على 2019تموس/يولام  4 وو
 الوليت المتحد ضمايء ةولر من ةولرات  106.3، والتي تودر بحوا  2019 اسنناناز لشان

ضيرد وشيرا  دةت الجزابات المحدة  الأ دا  التي مرر ا الااة الأورود وسوينرا،ومد مُ  -18
الجيريريرزابات اليريريرتي نرضيريريريرتها وأوُويريريرتج عليريريرى ض 2019الميريريرواانء البورونيريريرديء حيريرير  تهيريريررين الأول/أكتيريريروور 

 ضوورونديً اً مواان 11الوليت المتحد  الأمريكاز ضد 
الميريريريردعتج الشيريريريران  2017تهيريريريررين الأول/أكتيريريريروور  25اليريريرير/ذ نتحيريريريرم و ويتواصيريريريرلا التحوايريريريرق  -19

 نانيريريرا / 26للمحكميريريرز الجنا ايريريرز الدولايريريرز وهيريريرل  الجيريريررا   ضيريريرد اسننيريريراناز المرتكبيريريرز و وورونيريريردذ ميريريرن 
 ض2017تهرين الأول/أكتوور  26    2015 أوريلا

 حالة حقوق الإنسان -اا ثاني 
 الاتجاهات الرئيسية -ألف 

لر اناز قووا اسننا  وشد سااستج يتشلق شقق و اقايرا  والأميرن ل يزال لانتهاكات ا -20
يتشليريرق بحيرالت الشنيريرف الجننيريرتج،  سيريروب المشامليريرز، كميرا واقرييرز، واقيريرق و عيردن التشيريرر  للتشير/يب أو

وتندر   2018وانتهاكات اقريت الأساسازض ومد أعوب   جراب است تاب ةستورذ و أير/مايو 
الم  ضيريريريرء  ،تيريريريرزال أ لبايريريريرز البيريريريرحاي ميريريريرن المشارضيريريريرء ض ول2020و سيريريريرااا التحبيريريريرة لنت يريريريراشت 

ميريريريروات  - للحيريريرزب اقيريريراك  )ا ليريرير  اليريريروا  لليريريردناق عيريريرن الديمورااايريريرز اقواوايريريرء، للحكوميريريرز أو أو
مودمته  أعباب اقزب النااسيرتج المشيرار  الجدييرد لأ يراثو  رواسيرا،  الدناق عن الديموراااز ، وو

  المواانيريرو  هدِ اسيريرتُ  ض كميريرا2019أنهيريرئ و  يريرباف/نبراير  الميرير تمر اليريروا  ميريرن أجيريرلا اقرييريرز، اليرير/ذ
و  ايريرار ويريررمم  المنيريراعد   ،2017 البورونيريرديو  اليرير/ين لجيريرلوا    الخيريرار  م عيريراةوا منيرير/ وداييريرز عيريران

وذليرك تنويرلا شلخيرار ،  على الشوة ،  ضانز    وشا الهيربا  الشا يردين    وورونيردذ وشيرد  ماميرز أو
يزال المدانشو  عن حويروا اسننيرا   ةعمهاض ول ضز المنلحز أووتهمز النتماب    غاعات المشار 

 اً،روكوكيروذ وشووويرز اثنيرء وثاثيرء سيرنز سيرجن جرميرا   ميررار  ةانيرزيدل عليرى ذليرك  منتهدنء، كما
 ض2019تموس/يولام  17و  ،و مرحلز الستانا 

 مبونةاكيرور،   يربابزومد ا التشيرر  عليرى ميررتكبي  ير/ئ النتهاكيرات الموثويرز شعتبيرار   ميرن  -21
الوانايريريريرز والهيريريريرراز والمنيريريرير ولء اسةارييريريريرء عليريريريرى منيريريريرتوى البليريريريرديت،  ةا يريريريرر  السيريريريرت باراتوعناصيريريريرر 

والمنااق والتالض وومش  مشظ  اقالت و المنااق الري از التي ااصر ا  بابز  مبونةاكور، والتي 
تنيريريريريريرشى    النيريريريريريراطر  عليريريريريريرى النيريريريريريركا  و جبيريريريريريرار   عليريريريريريرى اليريريريريريرولب للمجليريريريريرير  اليريريريريريروا  لليريريريريريردناق عيريريريريريرن 

سيريراما  ميريروات اليريردناق عيريرن الديمورااايريرزض وتنيريرتهد   يرير/ئ الجهيريروة النيريركا  ويريررمته ، ل - الديمورااايريرز
   الهيريرهاةات اليريرتي ا اقةيريرول علاهيريرا، يبيريردو أ  ميريروات اليريردناق اً ض واسيريرتناةالواعيريرد عليريرى منيريرتوى 

، حيريريرير  و   2018و النتهاكيريريرات الر انيريريراز الموثويريريرز منيريرير/ أير/ميريريرايو  كبيريريرةر  تكيريريرن ضيريريرالشز وويريريرد لم
 أناةت التوارير ووموق حواةث مشزولزض

ولميريريريرا كانيريريرير   يريريرير/ئ النتهاكيريريريرات ترتكبهيريريريرا و المويريريريران الأول  يريريريربابز  مبونةاكيريريريرور و المنيريريريرااق  -22
ا تج، نيرير   الري ايريرز، و هيريرى البيريرحاي تويريرديم الهيريركاوى وهيريرلنها ونيريربب عيريردن ثويريرته  و النظيريران الوبيرير

 اضًالتحوق من الشديد من الةعابات المتشلوز شلنتهاكات يةبح أك ر تشواد
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 المسؤوليات -باء 
 مسؤولية الدولة البوروندية -1 

يمكيرن أ  تشتيربر منير ولز  تيررى اللجنيرز أ  اقكوميرز البوروندييرز ، 18)وكما حدث و الماضتج -23
 قووا اسننا ضاً عن الأنشال المحدة  و  /ا التورير، والتي تهكلا انتهاك

الوانايريرز والهيريرراز  ةا يريرر  السيريرت بارات ،  يريرن نيريراه  مون يريرومنيرير و  الدوليريرزد أعميريرال نيريرنَ وتُ  -24
وورونيردذ     ةوليرز ،والنلطات اسةاريز التي تم لا الدولز و الموااشات والبلديت، ومنااق التال

 للتزامها شح ان حووا اسننا  وضما  امتناق مون اها عن ارتكاب النتهاكاتضاً مبا ر  ونو
بحبيريريريرور مم ليريريرتج الهيريريرراز وةا يريريريرر   تتةيريريرر   يريريريربابز  مبونةاكيريريرور   رة يريريرا، وأحايريريرامً  ميريريرااً وك يريريرة  -25

 تخو يريرا  يريرا اسةارات المحلايريرزض وتتمتيريره ودرجيريرز عالايريرز ميريرن حرييريرز الشميريرلا اليريرتي السيريرت بارات الوانايريرز أو
تيريرزال  ول اضًتوريبيريراً تاميرير وت ليرير  ميريرن الشويريراب  نيريراتاً  ،النيريرلطات البوروندييريرز، المالكيريرز لوسيريرا لا المرامبيريرز

سيراما  كبدا لا عن موات الأمن، ول  -ولا ووةور  منهجاز  - شنتظان دن نتَ  بابز  مبونةاكور تُ 
 ةا يرر  السيرت بارات الوانايرز مبول أنيرراة و موانوز أو و المنااق الري از، وذلك وناب على الب أو

واسةارات المحلايريرز،  يريرن نيريراه  أنيريرراة رناشيريرو المنيريرتوى ناهيريراض ويمليريرك وشبيريرها آلايريرات  زسيريروالهيريرراز والرم
والأح/ييرز الشنيركريز،  لأجهز  اليردناق والأميرن، ميرن مبايرلا البيرزاتاً ومشدات عنكريز فةةز مبد ا

ييردل عليرى اليردور المحيرورذ الير/ذ تبيرطله ويرم و ا ااكيرلا الأمنايرز البوروندييرز الرسمايرز و يرة الرسمايرزض  مما
وعنيريريردما تتةيريريرر   يريرير/ئ  ، 19)منيريريرلوت  يريريربابز  مبونةاكيريريرور ويتبنونيريريرووعنيريريردما يشيريرير   منيريرير ولو الدوليريريرز 

خبيريريريروعها   يريريرير  أو تاميريريريرز"و  ايريريريرار "تبشاتهيريريريرا ال  20)الهيريريريربابز ونيريريريراب عليريريريرى تشلاميريريريرات  يريريرير لب المنيريريرير ولء
 ن   حكومز ووروندذ من ولز من ولاز مبا ر  عن أعما اض ، 21)"لناطرته  ال شلاز"

اليريرتي  تميريرلا أ  تكيريرو   يريربابز  مبونةاكيريرور ميريرد تةيريررن  خيريرار   ايريرار النيريراةر  وو اقيريرالت  -26
الدوليرز  ميرن الشويراب عليرى تةيررناتها ت تيرب علايرم منير ولازاً  /ئ اقالت الشاناز، ن    ناتها عموم

كيريرا  ينبغيريرتج أ   للتزامهيريرا بحماييريرز حويريروا اسننيريرا ض نالدوليريرز،  ذا كانيرير  تشليرير  أواً البوروندييريرز، ونويرير
وتويرون اً خالت التي ترتكبها الأارا  ال ال ز، يجيرب علاهيرا أ  تجيررذ اواويرتشل  شلنتهاكات واس

 اضً دث عموم لم شلماحوز الوبا از، و /ا ما

 لحة والأحزاب السياسية المعارضةمسؤولية المجموعات المس -2 
ولم يكيريريريرن ووسيريريريره اللجنيريريريرز أ  تتلكيريريريرد ميريريريرن صيريريريرحز المشلوميريريريرات المتشلويريريريرز وبيريريريرلوق ا موعيريريريرات  -27

المنيريرلحز و حيريرواةث المنيريرا  بحويريروا اسننيريرا ، وذليريرك ادييريرداً ونيريربب عيريردن تمكنهيريرا ميريرن التةيريرال 
 شلبحاي وونبب رنا اقكومز المتكرر تزويد ا  ذ مشلوماتض

  

 ضA/HRC/39/63و Corr.1و A/HRC/36/54انظر   18)

 A.04.V.17المبايره  ، ا لد ال اني، الجزب ال يراني )منهيرورات الأمير  المتحيرد ، رمير 2001، حولاز لجنز الوانو  الدو   19)
من مواة لجنز الوانو  الدو  المتشلوز  ن ولاز الدول عن الأنشال  يرة المهيرروعز ةولايراً،  11ب ال اني  ، الماة  )الجز 

 ض32الة حز 
ميريرن ميريرواة لجنيريرز الويريرانو  اليريردو  المتشلويريرز  نيرير ولاز اليريردول عيريرن الأنشيريرال  يريرة المهيريرروعز ةولايريراً،  8الميريراة   المرجيريره ن نيريرم،  20)

 ض32الة حز 
(21  A/HRC/39/63ض27-20ل ورات ، ا 
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  22)الحقوق المدنية والسياسيةانتهاكات  -جيم 
 الحق في الحياة -1 
 ماحظز تمهاديز )أ  

يشُ يريرر و  يتزاييريرد التشوايريرد اليرير/ذ يطبيريره  مكانايريرز الوايريران وتوثايريرق انتهاكيريرات اقيريرق و اقايريرا ،  ذ -28
اميرلا عاميرات تيردل عليرى ميروت عنايرف،  ميرااً الأماكن الشامز شنتظيران عليرى ج يرث أ ير ا ، ك يرة 

تتليريريرق اللجنيريريرز مشلوميريريرات ت ايريريرد    النيريريرلطات  يريريررع  و  ونيريريراته ض ولمييريريرت  التلكيريريرد ميريريرن نيريريررو   ول
، وادييريرد الجهيريرات ونيريراته تن ايرير/  جيريررابات ادييريرد  وييريرز البيريرحاي، والتحويريرق ميريرن أسيريرباب ونيريررو  

المن ولزض وونبب  /ا الوةور من جانب النلطات البورونديز يتش/ر شاراة التمااز وء حالت 
الأ يرير ا   ت يريرو  ةو   يريرا د عليريرى اخت يريرا ه ، ويظيريرلا  الخت يريراب وحيريرالت اسعيريردانض نيريرالك ة ميريرن

تيررى نا يرد   ه  و الأين التالازض ولا    مشظ  الأسيرر ل شست ناب من ع ر على ج  مةة    هولً 
 ض هو  من النتوان  ذا است نروا النلطات عن مةة أماربه  الم ووةين و توديم  كاوى أو

 حالت اسعدان بإجرابات موجز  )ب  
سيريريريريراما عليريريريريرى ييريريريريرد أعبيريريريريراب ميريريريريرن ةا يريريريريرر   ارتكبيريريريرير  أعميريريريريرال اسعيريريريريردان بإجيريريريريررابات ميريريريريروجز  ل -29

السيريرت بارات الوانايريريرز و يريربابز  مبونةاكيريريرور المتةيريريررنء   يريررة  ض وتشيريريرر  وشيريرا البيريريرحاي للبيريريررب 
 شلنا  الأوااض ح  الموت، وآخرو  أعدموا  سلحز مريز أو

و ا ارذ الما از، لكن ميررتكبي  شان أوو الطريق ال الج ثوو وشا اقالت، ع ر على  -30
 ضالج ث /ئ الجرا   يشملو  و الغالب على  خ اب 

، ووتيريريرلا الأ يريرير ا  المتهميريريرء توميريريرد ماميريرير   يريريربابز  مبونةاكيريريرور، اليريريرتي ايريريرلا محيريريرلا النيريريرلطا -31
 ضو ذلك النرمز والنحر، وخول  ن نها اقق و  مامز الشدالز شرتكاب جنح وجرا  ،  ا

 ت اب الونرذ و ةئحالت الخ )   
واصل  اللجنز اواواتها و اةعابات الخت اب الونرذ التي ت تور وهلنها    مشلوميرات  -32

اب وجاهيريريرز  هيريريرى مشهيريريرا أ  تكيريريرو  تليريريرك اقيريريرالت بأسيريرير تكيريريرن  نيريريرات شلتيريريرا   ل وأةليريريرز م ييريريرد ، ولم
جنيريريرز أ   يريريرز شيريرير ، ت كيريريرد الل   المشلوميريريرات الجدييريريرد  اليريريرتي غُ اً واسيريريرتناة ض 23)حيريريرالت اخت يريريراب منيريريررذ

الخزانيرز اليرتي اخت ير   زكلوةي  كويزيرا، أمان  - مشوولز تدنه    العتواة    الناد  مارذ أسباشً 
 لير  اليروا  اعمال وعبو الأ، وأوسكار نتاسانو، رجلا 2015كانو  الأول/ةينمبر   10من/ 

الهاو  والنا يرب موات الدناق عن الديموراااز والشبو الناوق و  ل   - للدناق عن الديموراااز
ضيريرحاز لاخت يريراب الونيريررذض  نشيريراً اً ، ميريرد ومشيرير2017نانيريرا /أوريلا  20البرلميريراني اليرير/ذ اخت يريرى منيرير/ 

 ماضعدِ مشلومات ت اد  نهما مد أُ اً وتلو  اللجنز أيب
يكيريرن  يرير   لم ميريرنبيريرحاي، ال ميريرن غ عيريرن عيريرد  حيريرالت اخت يريراب ل  يرير ا ض واخت يريرىوليريروأُ  -33

 -  لير  اليروا  لليردناق عيرن الديمورااايرزاأذ انتماب سااستج، وشد أ  رنبوا النبمان     أحاامً 
    بابز  مبونةاكورض وكا  وشبيره  أعبيراب و أحيرزاب المشارضيرز  موات الدناق عن الديموراااز أو

  

 ضA/HRC/42/CRP.2لاااق على ت اصالا  /ئ النتهاكات، انظر الوثاوز   22)

(23  A/HRC/36/CRP.1  ض319، ال ور 
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ك يريريريريرة ميريريريرن الأحايريريريريرا ،  يريريريريرو دوا آخيريريريريرر ميريريريريرر  و يريريريريربابز  ميريريريريرن المن يريريريريرىض وواً عيريريريريراةوا ميريريريرير خر  النااسيريريريراز أو
سيريرش     البحيريرث عيريرن أماربهيريرا  ميريرااً مةر  ال يريررار،  ذاً كيريرور توتيريراة  ض ونبيريرل  الأسيريرر عموميرير مبونةا 

مشيريريريريرر  اس يريريريريرار     النيريريريريرااا اقيريريريريرا  و وورونيريريريريردذ المناسيريريريريرب قيريريريريرالت الخت يريريريريراب  الم ت يريريريريرءض وو
للشدييريريرد ميريريرن النيريريرواوق، وسميريريرات البيريريرحاي ونيريريررو  اخت يريريرا ه ، المهيريريرابهز لطرا يريريرق اً الونيريريررذ، واعتبيريريرار 
يمكيريرن للجنيريرز أ  تخليرير     أنهيريرا حيريرالت اخت يريراب   هيريرون الويريرانو     يرير/ا ا يريرال، لالشميريرلا الموثويريرز و

أ  تنيريريريرتبشد اض ويظيريريرلا ينيريريريراور ا شليريريرغ الوليريريريرق  ساب تكيريريررار حيريريريرالت اً يمكيريريريرن أيبيريرير اليريريردو ، ولكيريريرن ل
 الخت ابض

 الأمان على شخصه حق الفرد في الحرية وفي -2 
زض ومنير/  نهيراب المير تمر اليروا  ميرن تواصلا العتوال التشن تج والحتجاس لأسيرباب سااسيرا -34

، أصيريريريربح أعبيريريريرا ئ ا يريريريرد  الر انيريريريرتج لاعتويريريريرال والحتجيريريريراس 2019أجيريريريرلا اقرييريريريرز و  يريريريرباف/نبراير 
يتشليرق  نهيرطته  النااسيراز المهيرروعز،  ذا يتهميرو  عيراة  وتنظيرا  "اجتماعيرات  يريرة  التشنير اء ناميرا

توصيريرف، ميريره ذليريرك،  ل لالمهيريراركز ناهيريرا، و يريرتج أعميريرا  ميريراكن خاصيريرز أو مةيريرغر مانونايريرز" و لجيريرا  
ويريرلا  اً،نيريرتهد  أعبيريراب أحيريرزاب المشارضيريرز الأخيريررى ةا ميريريُ   نهيريرا جيريرنح و الويريرانو  البورونيريردذض كميريرا

عليرى يتشير/ر الش يرور عنيردما  ،وأحايرامً ويتهمو  و ك ة من الأحاا  ودع  غاعز منيرلحز مشارضيرزض 
رو  ميريريريرنه ض واعتويريريريرلا أ يريريرير ا  آخيريريرير  يريريرير لب الأ يريريرير ا ، يلويريريريرى الويريريريربا عليريريريرى أنيريريريرراة أسيريريريرر   ويريريريردلً 

، لا تبائ و كونه  ماموا بحملز من 2018واحتجزوا عوب  جراب است تاب ةستورذ و أير/مايو 
ر لمد  عهر  أين، واتهموا "بإ انز ر يرا  ة  "ل" و الست تابض واحتجز تاما/ مُ  أجلا التةوي  و

 للر ا  و الكتب المدرسازض فروهزالدولز"  ثر اكتها  صور 
بهير/ئ العتويرالت التشنير از، ويرلا ميران ز السيرت بارات الواناير ةا يرر الهيرراز و  أنيرراةومد مان  -35

أنيريرراة ميريرن  يريربابز  مبونةاكيريرور ومنيرير ولو   ةارييريرو  محلايريرو ، سيريرواب شل يرير ات ميريره الهيريرراز، اً بهيريرا أيبيرير
   لب الأ  ا  المشتولء    الهرازض وشد   رة   حاث ينولو  ناما أو

تنتند، و الغالباز الشظمى من اقالت،     نها لوكان   /ئ العتوالت تشن از، لأ -36
اً لسيرت دامم تشنيرير  يك يرتج تنيرتند    أسيريرا   يراما  يرا أو أسيرا  ميرانوني و الويرانو  البورونيردذ،

تويريريرير    ميريريريرااً ض وعيريريريراو  عليريريريرى ذليريريريرك، ن نهيريريريرا ك يريريريرة المشميريريريرول بهيريريريرا للإجيريريريررابات الوبيريريريرا ازاً تيريريريرت  خرميريريرير أو
 يريربابز  ابهيرير ماميرير عنيريردما  اً ز أيبيرير يريرة مانونايرير تالعتويريرالئ  يرير/  شلسيريرت دان الم يريررف للويريرو ض وكانيرير

 حالت التلب ض خار  ، ق  ا ذلك مانومً  النلطات اسةاريز المحلاز، حاث ل  مبونةاكور أو
يكو  الحتجاس  يرة ميرانوني ونيربب الطباشيرز الغامبيرز والتشنير از لليرته  الموجهيرز  مااً وك ة  -37

ركيريرا  الجريميريرز وعيريردن احيرير ان البيريرمامت اسجرا ايريرز وااجيريرال  ليريراه  و ك يريرة ميريرن الأحايريرا ، و ايريراب أ
اسيريريرت اةوا ميريريرن ع يريريرو رمسيريريرتج محتجيريريرزين  النيريريرجناب اليريرير/ين مبيريريروا ميريريرد  عويريريرووته  أوويظيريريرلا الوانونايريريرزض 

 ساما عندما يدانو  لأسباب سااسازض ول اً،تشن ااً احتجاس 

 المهينة اللاإنسانية أو التعذيب وغيره من ضروب المعاملة القاسية أو -3 
اسيريرتمر التشيرير/يب وسيريروب المشامليريرز و  يرير  أ يريراب البليريردض وكانيرير   يريرز حيريرالت تشيرير/يب شلغيريرز  -38

شلتجنير  )ونيربب  اتهموا شلتشاو  مه  حدى غاعيرات المشارضيرز المنيرلحز، أو الخطور  ته   بامً 
"ل" و  و لوايريريريران بحمليريريريرز نهيريريريرطز للتةيريريريروي ش اسماميريريريرز شلخيريريريرار  و الغاليريريريرب  أو نيريريرير   ميريريريرن المن يريريريرى أو
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الوانايريرز  السيريرت باراتمون يريرو  ميريرن ةا يريرر  اً  تاب الدسيريرتورذض ويرتكيريرب  يرير/ئ الأعميريرال عموميريرالسيريرت
 والهراز، و  اار العتوال والحتجاس التشن اءض

سوب المشاملز الشدييرد ميرن الرجيرال والننيراب ميرن غايره الأعميرار وذليرك  وتشر  للتش/يب أو -39
ميريريريريره الهيريريريريرراز  ن اقيريريريريرالت، وأحايريريريريرامً  ميريريريريرةعليريريريريرى ييريريريريرد  يريريريريربابز  مبونةاكيريريريريرور، المتةيريريريريررنز   رة يريريريريرا و ك يريريريرير

بم و  تض وا يريرير2018المنيريرير ولء اسةارييريريرء المحلايريريرء، و سيريريرااا السيريريرت تاب الدسيريريرتورذ لأير/ميريريرايو  أو
 ليرير  اليريروا  لليريردناق اأنهيرير  رنبيريروا النبيريرمان     "نشيرير "، أو ويةيريروتوا  كيريرو   يرير لب الأ يرير ا  لم

اً ابز  مبونةاكيريريريرورض واسيريريريرتُهد  أيبيريريرير    يريريريرب ميريريريروات اليريريريردناق عيريريريرن الديمورااايريريريرز أو - عيريريريرن الديمورااايريريريرز
      البلد و ااونز الأخة ضو   الشا دو قريز والاجاا من أجلا أعباب الم تمر الوا 

وا يريريرراوات  تجوتشيريريرر  البيريريرحاي للبيريريررب عليريريرى أميريريراكن فتل يريريرز ميريريرن البيريريرد ، شلركيريريرلا والشةيريرير -40
وجُيريريريرر  آخيريريريررو   ةوات حيريريريريراة ض واتخيريريرير/ت عيريريريريرد  حيريريريرالت تشيريريريرير/يب  يريريريركلا عنيريريريريرف جننيريريريرتج، ومنيريريريريرم 

نايريرم التهدييريرد شلميريروت، والت وييريرف والهيريرتا   ذات الطيريراوه الشرميريرتج  ال تةيريراب المويرير   شلتهدييريرد،  يريرا
 ضأحاامً 
واستمر اكتظاظ النجو  ونو  الغ/اب، وعدن ك ايز نر  اقةيرول عليرى مايرائ الهيررب  -41

النظانيريريريرز الةيريريريرحاز والرعاييريريريرز الطبايريريريرز و النيريريريرجو  وسمس  الهيريريريرراز وةا يريريريرر  السيريريريرت بارات وخيريريريردمات 
 المهانزض الا نناناز أو من المشاملز الواساز أو الوانازض وتهكلا  /ئ الظرو  أ كالً 

 العنف الجنسي -4 
وا توثاق الشديد من حيرالت الشنيرف الجننيرتج، الير/ذ كانير  أ لبايرز ضيرحايئ ميرن الننيراب  -42

أعميريريرال الشنيريريرف الجننيريريرتج تليريريرك و أ ليريريرب الأحيريريروال  يريريركلا ا تةيريريراب غيريريراعتج  تاتض واتخيريرير/وال تايريرير
يرتكبم و مشظ  اقالت أنراة  بابز  مبونةاكورض وارتكبير  وشيرا حيرالت ال تةيراب و سيرااا 

 اً عموميرير يريرة   ميريرن أنيريرراة الأسيريرر ، واميرير     جميريرات لالايريرز عليريرى وايريروت البيريرحاي بحبيريرور أا يريرا   أو
بإعيردان  امير   و وشيرا اقيرالت، شختطيرا  أو نيرامز البدنايرز، كميرا  كال أخرى ميرن المير  شل

نيريررة ميريرن أنيريرراة الأسيريرر  يشتيريربر رب الأسيريرر  المشاهيريرازض وتشرضيرير  ننيريراب أخيريرريت لا تةيريراب وانميريرا كيريرن 
البليردض وام نير  حيرالت ال تةيراب تليرك و   ال يررار ميرن اولن  يتنولن و  اار عملهن الاومتج أو

غيريرن عيريرن ول     أوداليريرا النجيرير أميريراربهن شلوتيريرلا  ذا ميريراومن أو  أوك يريرة ميريرن اقيريرالت وتهدييريرد البيريرحاي
هد  البيريريريرحاي ميريريريرن الننيريريريراب، الليريريريرواتي عيريريريراة وشبيريريريرهن    وورونيريريريردذ و ااونيريريريرز ال تةيريريريرابض واسيريريريرتُ 

   المشارضيريريرز  - أسيريريرر نانتميريريراب أحيريريرد أنيريريرراة  أو -الم يريرير    الأخيريريرة ، ونيريريربب انتميريريرا ه  اقواويريريرتج أو
ميريروات  -  ليرير  اليريروا  لليريردناق عيريرن الديمورااايريرزامان    لرنبيريرهن النبيرير أو    حركيريرز متميريررة ، أو

لتةيريريرويتهن  لشيريريردن ةنشهيريريرن ال يريرير اكات أو     يريريربابز  مبونةاكيريريرور، أو اليريريردناق عيريريرن الديمورااايريريرز أو
أنشيريريريرال تشيريريرير/يب  يريريرير/ئ الأنشيريريريرال  وتهيريريريركلاض 2018النيريريريرلبي و السيريريريرت تاب الدسيريريريرتورذ و أير/ميريريريرايو 

 ونبب رأذ سااستج م   ضالمشامبز  المرتكبز بهد  محدة  و الت ويف أو
وحيريريردث مشظيريرير  حيريريرالت ال تةيريريراب و المنيريريرااق الري ايريريرزض وتشيريريرر  مشظيريرير  البيريريرحاي عليريريرى  -43

عيريرد   أر بيريروا أميريراربهن، ميريرر  أو  مبونةاكيريرور اليرير/ين كيريرانوا ميريرد أر بيريرو ن أو  يريربابزالمشتيريردين ميريرن أعبيريراب 
 تبلغ أذ ضحاز شلمشتدينض مرات و الناوقض ومه ذلك، لم
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نيريريريرف الجننيريريريرتج المت يريريرير/ لهيريريريركلا الشنيريريريرف الموجيريريريرم ل عبيريريريراب التناسيريريريرلاز وتواصيريريريرلا ارتكيريريريراب الش -44
الير/ين  ير   أو ،سمسنهير على يد أنراة ةا ر  الست بارات الواناز ضد الرجيرال المحتجيرزين و  والتشريز

 و عهدته ، ل  ات ت او  وء وبشز أساواه وعد  سنواتض
ى الشدييريرد ميريرن البيريرحاي الشواميريرب الجنيريرديز والن نيريراز للشنيريرف الجننيريرتج، وليريران تلويرير وتشيريردةت -45

الأميرارب و ك يرة ميرن الأحايرا ،  وذلك و بلا تدخلا الجةا  أو - ساساز وشد وموعمأرعايز اباز 
يتلوا يرا أذ أحيرد ميرن الرجيرالض ولوصير   الولالز من النناب تلوء رعايز صحاز مناسيربز ولمالولز ن   

شهن شقووا الأخرى التي يوشن ضحاي للشنف الجننتج أثر سلبي على تمت اللواتيالنناب وال تاات 
 شستمرار أ كال متشدة  من التمااز ضد المرأ  و ووروندذض تأثرت نشاً 

ال تةيراب الجميراعتج،  منهيرا سيراما حالت من الشنف الجننتج، ولاً ووثو  اللجنز أيب -46
 كيريرد ي ، مميريرا2016و 2015ارتكيريرب و عيريرامتج اليرير/ذ وتهيريرويم الأعبيريراب التناسيريرلاز،  المويرير   أحايريرامً 

استنتاجاتها الختاماز الناووزض ومد منش  الةدمز الناغز عن الشنف والخو  من الوصيرمز،  اً  دة
 البحاي من اسةلب شلههاة  ح  اا ض

 الحريات العامة -5 
 حريز التشبة واسعان )أ  

تراميريريرب اقكوميريريرز وسيريريرا ط اسعيريريران و البليريريرد عيريريرن ارييريريرق ا ليريرير  اليريريروا  لاتةيريريرال، اليريرير/ذ  -47
يكيرو  ا اايرز المنيرتولز لتنظيرا  وسيرا ط اسعيران، ولكنيرم و اقواويرز أةا  للرماويرزض وتشيرر  ي    أ  

سذاعيرز صيروت أمريكيرا اً حيردث مير خر  الشديد من وسيرا ط اسعيران الوانايرز والدولايرز لشويروشت، كميرا
التي ا  يوانها    أجلا  ة منمى و ااز اسذاعز البريطاناز التي سحب ترخاةها، و ذاعز نرننا 

نهيريريرر تويريريرارير  لايريريرز اليريريرتي وجيريريرم  لاهيريريرا  نيريرير/ارض وأوخيريرير/ت كلهيريريرا ونهيريريرر أحاةييريريرث تنتويريريرد اقكوميريريرز أوالدو 
  وسيرا ط اسعيران المنيرتولز  نهيرا تر يرب و تهيرويم هَ تير  تيرير  خباريز تناما الخطاب الرسميرتجض وعيراة  ميرا

 صور  البلد واسخال شلنظان الشانض
، 2018أيلول/سيريريريريربتمبر  وينيريريريره  الويريريريريرانو  الجدييريريريريرد اليريريريرير/ذ ييريريريرنظ  الةيريريريريرحانز، الةيريريريريراةر و -48

و توليريرا  اقايريرز اليريرديمورااتج و النيريرااا اقيريرا  النيريراوق سجيريرراب النت يريراشتض نهيريرو اً مبا يريرر اً  سيريرهام
وشناييريرز ميريرن  التلكيريرد وشيريرد[ ضضمشلوميريرات متواسنيريرز  ض ي يريرر  عليريرى الةيريرح اء اللتيريرزان " ل ينهيريرروا  ل

 ض 24)مةدر ا وصحتها وةمتها"
للدعاييريريرز اقكومايريريرز محاوليريريرز لزعزعيريريرز السيريريرتورار و البليريريرد  زوتشتيريريربر اقكوميريريرز أذ أميريريروال فال يريرير -49
تنمح النلطات شلأموال والأ اني والباامت الشامز  ومن جهز أخرى،نااةتها الوانازض و اً من أو

 ليرير  اليريريروا  لليريردناق عيريريرن االيريرتي ايريرر  عليريريرى التشةيريرب والشنيريرف ضيريريرد كيريرلا تهيريركالز سااسيريريراز  يريرة 
بإحةيريريرابات المنظميريريرات اً ونيريريردةت النيريريرلطات أيبيريرير ميريريروات اليريريردناق عيريريرن الديمورااايريريرزض - الديمورااايريريرز

 ضزسبانالدولاز التي اعتبرتها  ة م

  

 أير/ 9الميريريريريرير ر   1/15 المشيريريريريريردل للويريريريريريرانو  رميريريريريرير  2018أيلول/سيريريريريريربتمبر  14، الميريريريريرير ر  1/19 وورونيريريريريريردذ، الويريريريريريرانو  رميريريريريرير   24)
 ض52ووروندذ، الماة  والمنظ  للةحانز و  2015 مايو
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 وحريّز التجمه تكوين الجمشااتحريز  )ب  
عليريرى تزاييريردت سيريراطر  اقكوميريرز عليريرى تهيريركالا المنظميريرات  يريرة اقكومايريرز الوانايريرز والأجنبايريرز و  -50

 اً اعتبيريرار  اً المنظميرات  يرة اقكومايريرز الأجنبايرز غاشهيرا    تشلايريرق أنهيرطتها م متير تأنهيرطتهاض وميرد اضيريرطر 
والُيريرب  لاهيريرا أ  تيريردنه ثليريرث مازاناتهيريرا  اضًواليريرب الموانويريرز  يريردة 2018تهيريررين الأول/أكتيريروور  1ميريرن 

النيريريريرنويز    المةيريريريرر  المركيريريريرزذ و وورونيريريريردذ، وأ  اايريريريرلا    النيريريريرلطات ما ميريريريرز شلميريريريرون ء وأصيريريريرو   
ليريريريردى  ميريريريرن موااناهيريريريرا  اقكوميريريريرز اا  تنيريريريرشى    التيريريريردخلا و تهيريريريرغالا الميريريريرون ء الشرمايريريريرزض وأصيريريريربح

المنظمات  ة اقكوماز الواناز نت بيره لمرامبيرز صيرارمز، عليرى  المنظمات  ة اقكوماز الأجنبازض أما
وايريرامته  الشاميريرز وعليريرى مهيريراريشها وأنهيريرطتهاض نشليريرى سيريربالا الم يريرال، أكيريرد وسييريرر الداخلايريرز تشلايريرق أنهيريرطز 

، 2019حزيرا /يونايريرم  3والشميريرلا ميريرن أجيريرلا  حايريراب البيريرمة والرتويريراب شلشولايريرات" و  "منظميريرز الويريرول
    واامت البنك الدو ضاً عن الأوضاق الجتماعاز والمتةاةيز استناة انتواةيً اً لأنها مدم  تورير 

سيريريريراما الرجيريريريرال و مشظمهيريريرير ،     واسيريريريرتمرت المحيريريريراولت الرامايريريريرز     كيريريريررائ النيريريريركا ، ول -51
    يربابز  موات الدناق عيرن الديمورااايرز أو - ن    ا ل  الوا  للدناق عن الديمورااازالنبما

 مبونةاكيريريرور، وتواصيريريرلا وةيريرير ز خاصيريريرز اسيريريرت دان المبيريريرايوز والتهدييريريرد شلوتيريريرلا، و سيريريراب  المشامليريريرز ويريريرلا 
لتيريراوه ميريرن تواويريره حرييريرز تكيريروين الجمشايريرات و يريرو  اتوالعتويريرال التشنيرير تجض ويتشليريرق الأميريرر  نيريرا شنتهاكيرير

 عدن النبمان    أذ غشازض حريز
واسيريرتُهد  أعبيريراب أحيريرزاب المشارضيريرز، وغيريرر   جبيريرار   عليريرى وميريرف أنهيريرطته  النااسيريرازض  -52

سيريراما  و ضيريرانز    ذليريرك، نيرير   غايريره أنهيريرطز أحيريرزاب المشارضيريرز تخبيريره لمرامبيريرز وتواايريرد  يريرديدين، ول
/ا اقيرزب وألويرتج نيره عويرد اجتماعيرات لجيرا  مةيرغر   يرأنهطز الم تمر الوا  من أجلا اقريزض وميرد مُ 

 ضالوبا على المهاركء ناها
 حريز التنولا )   

اً وجوة عرامالا ايرول ةو  حرييرز التنويرلاض وميرد أمامير  حيرواجز ارسيرها عموميراً لوحظ ةا م -53
لتنويريريريريرلا، يليريريريريرزن أ  ييريريريريرد  لأ يريريريريررا  ا يريريريريربابز  مبونةاكيريريريريرور، عليريريريريرى الطيريريريريررا لمرامبيريريريريرز اركيريريريريرات النيريريريريركا ض و 

ةنيريريريريره مبليريريريرغ جيريريريريرزاو،  ، أو2020ز و انت يريريريراشت ي بيريريرير  ةنيريريريريره المنيريريريراهم لاوصيريريريريروالبورونيريريريرديو  عيريريريراة  
تشر  وجهتم الأخة ض وك  ير  عملايرات المرامبيرز و المنيرااق اقدوةييرز، وام نير  شلننيربز للشدييرد  ل

 من الأ  ا   عمال الشنف والت ويفض
، نرضيرير  النيريرلطات اسةارييريرز المحلايريرز تيريرداوة توايريرد التنويريرلا وشيريرد النيريراعز الأميريراكنوو وشيريرا  -54

على النناب وال تاات، وذلك وغر  اقد من "حالت  تنطبق  ل لناوشز مناب ولا الناةسز أو
 ضاقملا  ة المر وب نام" و"البغاب"

 اقريز الديناز )ة  
كوميرز وحل ا  يرا الزعميراب اقتمار  اقكومز ساطر  متزايد  على الكنا  ض ولود ح/رت  -55

يهيريريرجشوا أذ أميريريروال انتواةييريريرز  ز، حيريرير  ل يريريرن نيريريراه  أسيريريرام ز الكنانيريريرز الكاثولاكايريرير اً،اليريريرديناء أيبيريرير
النيريرا  عليريرى  أُجيريربر "ذات ايريراوه سااسيريرتج" وةعيرير  المةيريرلء    ميريررامبته ض وشسضيريرانز    ذليريرك،  أو

ميروات  - النبمان    ا ل  الوا  لليردناق عيرن الديمورااايرز المهاركز و الست تاب الدستورذ أو
 يتشار  مه مشتوداته  الدينازضذلك الدناق عن الديموراااز، ح  و   كا  
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 انتهاكات الحقوق الاقتصادية والاجتماعية -دال 
 الحق في مستوى معيشي لائق -1 

و الما يريريرز ميريريرن سيريريركانها و  74.7يشيريريرا    ذ د وورونيريريردذ ميريريرن أنويريريرر البليريريردا  و الشيريريرالم،شَيريريرتيرُ  -56
يتشيريريردى  و ةلايريريرلا التنمايريريرز البهيريريرريز، ولاً وليريريرد 189ميريريرن أصيريريرلا  185واحتيريريرلا البليريريرد المرتبيريريرز  ض 25)نويريريرر

حةيريرز ال يريررة النيريرنويز ميريرن اليريردخلا الويريرومتج اسغيريرا   سيريرنز أميريرا 57.9 الشميريرر المتوميريره عنيريرد اليريرولة   ل
و  امتةيريريراةيً اً يهيريريرهد البليريريرد اليريرير/ذ عيريريرا  ركيريريروةو  ض 26)ةولر 702)المشاةليريريرز للويريريرو  الهيريريررا از  نتبليريريرغ 

، لأ  الأسمز النااساز مد حدت من مدرتيرم 2017 من/ عاناً  هاً انتشا  2016و 2015 عان
أةى    عجز و المازا   مما اً،كبة اً  على اقةول على المناعد  الدولاز، التي يشتمد علاها اعتماة

النيريريريركا  عليريريريرى ةنيريريريره  ويجيريريريربرتكيريريريرالاف المشاهيريريريرزض و الشمليريريريرز الةيريريريرشبز وارت يريريريراق  ونويريريرير  والتجيريريريرارذ، 
محلايرز للمجلير  اليروا   مكاتيربو ذلك تمويلا وناب  نتظان ةو  أذ أسا  مانوني،  امناهمات ش

ميريريروات اليريريردناق عيريريرن الديمورااايريريرزض وكانيريرير  المنيريريراهمات الر انيريريراز المتشلويريريرز  - لليريريردناق عيريريرن الديمورااايريريرز
، وأكيرد 2019حزيرا /يونام  30 لزاماز، لكن الر ا  أعلن  لغاب ا، و  2020 شنت اشت عان

تير ةة و اللجيروب     "اوعايرز"ض وغشير   يربابز  مبونةاكيرور منيراهمات عيرد ، ولم  لتكيرو   أنها ليرن
يكيريرن ووسيريرشه  ةنيريره      يريرهاةات، نيرير   أولايريرك اليرير/ين لماً الشنيريرف والتهدييريرد  يرير/ا الغيريرر ض واسيريرتناة

 و/أو حرموا من اقةول على الخدمات الشامزض لنوب المشاملزتشرضوا  مااً المناهمات ك ة 
مبونةاكيرور والنيرلطات اسةارييرز المحلايرز الشدييرد ميرن الاجايرء الشا يردين    جرةت  بابز  و  -57

اً ض واستناةومالحةلوا علام من مشونز  /ا از  ووروندذ و  اار ورمم  المناعد  على الشوة  مما
نوليريريرم البيريرحاي ميريريرن أميريريروال صيريراةر  عميريريرن ميريريراموا بهيرير/ئ الأعميريريرال، ن نهيريريرا  يريربم أعميريريرال انتوامايريريرز     ميريرا

، وعيريريريريريريردن مهيريريريريريريراركته  و تنماتهيريريريريريريرا 2015 رار   ميريريريريريريرن وورونيريريريريريريردذ وشيريريريريريريرد عيريريريريريريراناتخيريريريريريرير/ت ضيريريريريريريرد   ل يريريريريريرير
النت اشتض و ك/ا وجد   لب الأ ير ا  أن نيره  ةو  ميروارة، واضيرطر وشبيره     ال يررار  وو

 مر  أخرىض

 الحق في العمل -2 
   النتميريريريريراب اً الشيريريريريران و يريريريريربم الشيريريريريران وطريويريريريريرز تماازييريريريريرز، اسيريريريريرتناة ءييريريريريرت  التونايريريريريرف و الوطيريريريريراع -58

و ذلك و  الت التشليرا  والةيرحز والوطيراق  الخبر ،  ا    الم  ات أواً النااستج ولا  استناة
ولانيروا أعبيراب و  الوبا تج والم سنات الشامزض ويواجم الأ ير ا  الير/ين يهيرغلو  ونيرا ف نشيراً 

ميريروات اليريردناق عيريرن الديمورااايريرز خطيريرر نويريردا  ونيريرا  ه ض  - ورااايريرزا ليرير  اليريروا  لليريردناق عيريرن الديم
 ويتزايد تناا  اقةول على نر  الشملا ويمتد    الشملا و المنظمات  ة اقكوماز الأجنبازض

 الحق في التعليم -3 
ينيريردةوا  وو الشدييريرد ميريرن الم سنيريرات المدرسيريراز، منيريره ميريرن اليريردخول للدراسيريرز التامايرير/ اليرير/ين لم -59

، و يريريرتج منيريريراهمز  جبارييريريرز لكيريريرلا التامايريرير/ البيريريرالغء سيريريرن التةيريريروي ض 2020 نت يريريراشت عيريريرانمنيريريراهمته  ل
  

 : Banque mondiale, La Banque mondiale au Burundi. Disponible à l’adresse suivanteانظيرر:   25)

www.banquemondiale.org/fr/country/burundiض 

 Programme des Nations Unies pour le développement, Indices et indicateurs deانظيريرر:   26)

développement humain : mise à jour statistique 2018, p. 25ض 

http://www.banquemondiale.org/fr/country/burundi
http://www.banquemondiale.org/fr/country/burundi
http://www.banquemondiale.org/fr/country/burundi
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ض 2019 يرباف/نبراير  8ولغ  اقالز ةرجز اضطرت مشها وسير  التشلا     منه  ير/ئ الممارسيرز و  ومد
تاماير/  تشرضيروا للمبيرايوز والتهدييرد ميرن مشلميرء أو وشسضانز    ذلك، حُيررن التاماير/ ميرن المدرسيرز أو

ميريريروات اليريريردناق عيريريرن الديمورااايريريرز ونيريريربب  - رين ينتميريريرو     ا ليريرير  اليريريروا  لليريريردناق عيريريرن الديمورااايريريرزآخيريرير
لأذ اً تكيرو  الم سنيرات ميرن الناحايرز النظرييرز  ايرار  انتما ه     حزب آخر، و حء أنيرم ميرن المتشيرء أل

صيريرور   خروهيريرنميريرن الدراسيريرز لميريرد   يريرة محيريردة ، تلمايرير/ات و التشليريرا  ال يريرانوذ   ميريررِ نهيريراف سااسيريرتجض وحُ 
عليرى أسيرا  النتميراب بآخيررين الر ا ض وتتبرر نوعاز التشلا  ورحالا المشلمء الم  لء والستشاضز عيرنه  

و ذليرك ونيربب اقميرلا واقاليرز الجتماعايرز والمتةيراةيزض  النااستجض ويتكرر النوطاق عن الدراسز،  ا
 ض 27)يتشدى متوسط سنوات الدراسز ثاث سنوات ول

 الجبريالعمل  -4 
كيريرا  الشميريرلا ا تمشيريريرتج يتم يريرلا و البداييريرز و تنظايريريرف الهيريروارق و يريرةئ ميريريرن أعميريرال الةيريريراانز  -60
نويريرد  اضًسااسيريرااً نايريرم مةيريرلحز ا تميريره المحليرتجض وأصيريربح   يرير/ئ الأعميريرال اسلزامايرز تت يرير/ اا  وشيريرد لميرا

اق ميروات اليردن - لمجلير  اليروا  لليردناق عيرن الديمورااايرزلأُجبر النكا  عليرى ونيراب مكاتيرب محلايرز 
اظيررئ ات امايرز الشميرلا  جيربريً  عن الديموراااز، ا  اا لز  رامات مالاز، الأمر ال/ذ يهكلا عماً 

  اللتيريريرا  105 )رميريرير  1957   وات امايريرز  لغيريريراب الشميريريرلا الجيريربرذ لشيريريران29 )رميريرير  1930 الجيريربرذ لشيريريران
 ض1963 وضشتهما منظمز الشملا الدولاز، وصدم  علاهما ووروندذ و عان

ميرن خيرال ونيراب البنايرات التحتايرز الشاميرز  المحلايرز   التنمايرز  أخيررى شايرزوتهد  أعميرال  تم -61
من مبالا الماعب والطيررا والميردار  والمراكيرز الةيرحازض وتشير  لجنيرز الخيربراب المشنايرز وتطبايرق ات امايرات 

 ، وتوانيريرق تليريرك الأعميريرال ميريره الويريرانو  اليريردو ،2015 وتوصيريراات منظميريرز الشميريرلا الدولايريرز، منيرير/ عيريران
شميريريرلا اسلزاميريريرتج كوسيريريرالز للتشبايريريرز واسيريريرت دان الايريريرد الشامليريريرز لأ يريريررا  التنمايريريرز اليريرير/ذ ييريريرن  عليريريرى أ  ال

 ض 28)من أ كال الشملا الجبرذ   كاا المتةاةيز هم

 جرائم القانون الدولي -اا ثالث 
 وتصنيفاتهاأركان الجرائم  -ألف 

هيرا نشرِّ يُ  ل تزال للجنيرز أسيرباب مشووليرز تيردعو    العتويراة    جيررا   ضيرد اسننيراناز كميرا -62
 ة يريرا ميريريرن  نظيريران روميريرا الأساسيريريرتج، ارتكبيرير  و وورونيريردذ، وميريريرن غلتهيريرا عملايريرات متيريريرلا وسيريرجن أو

الأ كال الخطة  للحرما  من اقريز البدناز، وممارسز التشير/يب وال تةيراب و ةهميرا ميرن أ يركال 
 ض 29)الشنف الجننتج ذات الخطور  المماثلز، وأ كال الضطهاة ذات الطاوه النااستج

الموااشيريرات جنيريرا    يرير ارتكبهيريرا و اليريرتي جنيريرز الشدييريرد ميريرن حيريرواةث الشنيريرف وميريرد وثويرير  الل -63
فتل و     ارا ق عملا متماثلز و د  مهير ت،  يرو الوبيراب عليرى أذ مشارضيرز سااسيراز حواوايرز 

م  ضيرز ميرن  يرلنها أ  تبيريره وويراب اقكوميرز وا لير  اليريروا  لليردناق عيرن الديمورااايرز و النيريرلطز  أو

  

 المرجه ن نمض  27)

 )ب ض1  الماة  105 وهل   لغاب الشملا الجبرذ )رم  1957 ات اماز منظمز الشملا الدولاز لشان  28)

(29  A/HRC/36/CRP.1 ض691    682، ال ورات 
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اقيريرواةث  نهيريرا " جميريرات منهجايريرز" تنيريرتهد  الميريردناء موضيريره  يريركض وليرير/لك، يمكيريرن نشيرير   يرير/ئ 
نتيرئ مم ليرو اقكوميرز والنيرلطات اسةارييرز المحلايرز وا لير  اليروا  لليردناق عيرن الديمورااايرز  وما اضًعمد

ييريرير/كرو  النيريريركا  شنتظيريريران بهيريريرد  وويريريرا ه  و النيريريرلطزض وييريريرت   ويريريرا  ميريريررتكبي  يريرير/ئ الجيريريررا   الدولايريريرز 
 ندر  نام أعما  ضتأنه  ي همو  شلبرور  النااا ال/ذ  يش  مما ،اً مطشالم  ضء به/ا ا د  

 المسؤوليات الفردية -باء 
واصل  اللجنز وضه ما مز شلأ  ا  ال/ين ييرزع  أنهير  ارتكبيروا جيررا   ضيرد اسننيراناز،  -64

الشنيريركريءض وتظيريرلا  يريرير/ئ  مراعايريرز تماايريرز المنيرير ولاات المبا يريرر  عيريرن منيرير ولاات الر سيريراب، الميريردناء أو
واحيريرير ان مرينيريريرز ويريريرراب  ال يريريراعلء المزعيريريرومء، ولكيريريرن اللجنيريريرز  مةيريريراةر االوا ميريريرز سيريريرريز ميريريرن أجيريريرلا حماييريريرز 

 قق و  مكاناز  ااق الغة علاهاضات ظ ش

 عوامل الخطر -اا رابع 
 لمحة عامة -ألف 

 مأنير   اللجنيرز  خلةير لمباةا الومايز واسن/ار المبكر التي ترو   يرا الأمير  المتحيرد ، اً ونو -65
 ذا كانيرير   نيريرات عواميريرلا خطيريرر مشانيريرز ميريرد يكيريرو   يريرا تأثيريرة عليريرى حاليريرز حويريروا  ميريرن المهيرير  ادييريرد ميريرا

ض و ير/ئ الغاييرز، اسيرت دم  اسايرار التحلاليرتج للتنبير  2020 تشلق شنت يراشت عيراني اسننا ، ناما
 ض 30)شلجيريررا   الوحهيريراز اليرير/ذ وضيريرشم المكتيريرب المشيرير   نيريره اسشة  الجماعايريرز والمنيرير ولاز عيريرن اقماييريرز

تهيريريرة     وعواميريريرلا الخطيريريرر  يريريرتج الظيريريررو  اليريريرتي تهايريريرئ واايريريرز ت بيريريرتج    ارتكيريريراب جيريريررا   وحهيريريراز أو
ا  يرير/ئ الشواميريرلا  اكليريرتج، وانميريرا تيريررتبط عواميريرلا أخيريررى وظيريررو  ةيناماكايريرزض  مكانايريرز حيريردوثهاض ووشيرير

وتهكلا الم  رات المدرجز و  /ا اساار المظيرا ر الم تل يرز اليرتي يتجليرى بهيرا كيرلا عاميرلا ميرن عواميرلا 
الخطيريرر، و يريرتج ويرير/لك تنيريراعد و ادييريرد ميريردى حبيريرور أذ عاميريرلا ميريرن عواميريرلا الخطيريررض ويشيريرد رصيريرد 

خطيريريريرو  ضيريريريرروريز،  - ةو  اقنيريريرير  و احتميريريريرال وموعهيريريريرا - اقاليريريريرز واسنيريريرير/ار ووجيريريريروة عواميريريريرلا الخطيريريريرر
يمكيريرن أ  يكيريرو  اسنيرير/ار و حيريرد ذاتيريرم أةا  لمنيريره وتولايريرلا فيريراار تيريرد ور حاليريرز حويريروا اسننيريرا ض   ذ

ولير/لك، سيريرش  اللجنيريرز    ادييريرد الم  يريررات اقاضيريرر  و سيريرااا وورونيريردذ، لتحدييريرد عواميريرلا الخطيريرر 
 الوا مزض

 الرئيسيةتطورات ال -باء 
 2015 ة السياسة لعاماستمرار الأزم -1 

، واليريرتي  يريرتج أسميريرز سااسيريراز شلدرجيريرز الأو ، و 2015 تنيريرتمر الأسميريرز اليريرتي تشيريروة    عيريران -66
التيريرلثة عليريرى ا تميريره البورونيريردذض نيريراقوار الهيريراملا ويريرء الأايريررا  البوروندييريرز و ميريرلسا، لأ  حكوميريرز 

لبورونيريرديو  ةو  ظيريرلا الاجايريرو  ايتواصيريرلا ت ويريرة النيريركا  و يوورونيريردذ رنبيرير  الشملايريرز وضيريررورتهاض و 
رنا النيريريريرلطات البوروندييريريريرز اليريريريردخول و حيريريريروار قيريريريرلا  يريريرير/ئ الأسميريريريرز تيريريريرآنيريريريراا منيريريريرتوبلاز حواوايريريريرزض و 

للتةيريريردذ  كيريريرلا مبيريريراةر  للمجتميريريره اليريريردو  ميريريرن أجيريريرلا  يجيريريراة حيريريرلا  يريريرا أو  وتشتيريريربرالنااسيريريراز الشماويريريرز، 
  

(30  A/70/741-S/2016/71ض 
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ارض شلنيريرااة  الوانايريريرز ومحاوليريرز لزعزعيريريرز السيريريرتور اً لنتهاكيريرات حويريريروا اسننيريرا  والجيريريررا   الدولايريرز منيريرير
 وينوة اسنات من الشواب و رن البحاي من وسا لا النتةا ض

 2020 انتخابات عام -2 
   وجيريريريريروة حايريريريريرز ةيموراايريريريريرتج م  يريريريريرر شليريريريريرغ الأهمايريريريريرز سجيريريريريرراب انت يريريريريراشت عاةليريريريريرز وحيريريريريرر  ذات  -67

    تول  و وورونيريريردذ شسيريريرتمرار،  ذييريريراقايريريرز اليريريرديمورااتج نتيريريرئ  ، ميريريرا2015 مةيريردامازض ومنيريرير/ عيريريران
نشاليرزض وتشميرلا اقكوميرز عليرى سية  النيريراطر   ويروا اسننيرا  لانير  منيرتولز ولاالايرات الوانايرز ق

ميريريرن الخايريريرال، بحكيريرير  الرماويريريرز اليريريرتي  عليريريرى المنظميريريرات  يريريرة اقكومايريريرز وأصيريريربح  حرييريريرز الةيريريرحانز ضيريريررشً 
 يمارسها ا ل  الوا  لاتةالض

ول وجيروة لتشدةييرز حزوايرز و وورونيريردذض وموضير  ميرن اليريرداخلا مشظير  الأحيرزاب ومنيريرم   -68
النيريريراحز النااسيريريراز نيريريرلابق علاهيريريرا  الجنيريريرا  الميريريروا  للنيريريرلطزض أميريريرا  ظيريريرى شلتزكايريريرز الرسمايريريرز  ل ل حيريرير 

تبيريردةت ااميريرال اليريرتي عويريردت عليريرى ال خيريرا   ا ليرير  اليريروا  لليريردناق عيريرن الديمورااايريرزض وسيريررعا  ميريرا
ويرلا يتشيرر  أعبيرا ئ للمبيرايوز،  ض  ذ2019قرييرز و  يرباف/نبراير من أجلا اقزب الم تمر الوا  

ييربرس التشةيرب النااسيرتج الويرا   و  طهاة، وتخبه أنهطز اقزب للتواايرد والمرامبيرز والمنيره، مميراولاض
عليريرى أسميريرز ثويريرز ةاخيريرلا ا ليرير  اليريروا  لليريردناق عيريرن الديمورااايريرز، تيريردل  يرير/ئ اقاليريرز لشيريرلا وورونيريردذض و 

ال/ذ مد يهشر شلتهديد الناج  عن  شباز الم تمر الوا  من أجلا اقريزض ويههد تاريخ ووروندذ 
عليريريرى أ  ا ليريريرير  اليريريريروا  لليريريردناق عيريريريرن الديمورااايريريريرز يلجيريريريرل    اسيريرير اتاجاات الشنيريريريرف عنيريريريردما يواجيريريريرم 

ساما و  اار النت اشتض وشسضيرانز    ذليرك، يتزاييرد الخليرط ويرء ا لير   مشارضز مهاكلز، ول
 الوا  للدناق عن الديموراااز وا ااات اقكومازض

يتشلق  مارسز ر يرا  الدوليرز للنيرلطزض نهير/ا الأخيرة يتمتيره ونيرلطات  ناما  ططاً و ز أيب -69
ي ةة و اتخاذ مرارات تتجيراوس صيراحااتم، ميرن مبايرلا تشايرء مكتيرب  واسشز  وجب الدستور، لكنم ل

يزال يشتمد عليرى  ااكيرلا مواسييرز  يرة رسمايرز ومبهميرز،  ا ل  الوا  لاتةالض وعاو  على ذلك، ل
اليرير/ذ يرأسيريرم، لاميريرار   ، 32) ليرير  الأميريرن اليريروا اً واسيريرت دن أيبيرير ض 31)نيريررالت"ميريرن مبايريرلا "لجنيريرز الج

تكيرن ليرم سيرلطز اتخيراذ الويررارات، ن نيرم  يرو الير/ذ ميررر  ا لير  و   لم ير/ا اقك  مبا ر ض و كير/ا، نير   
المبا يريرر  الةيريرلز ض و 2018تشلايريرق نهيريراف المنظميريرات  يريرة اقكومايريرز الأجنبايريرز و تهيريررين الأول/أكتيريروور 

عليريريرى النيريريرلطزض  اليريريرر ا  عليريريرى اسيريريرتحواذييريريردل اايريريرز الرمسيريريرز م يريريرال آخيريريرر بهارات الوانايريريرز دا ر  السيريريرت بليريرير
 ض /ئ الم سنات النهولز التي يت اةى بها الر ا  الم سنات على ضشفتدل و 

وييريررة شايريرراة خطيريراب المةيريردر اس يريرتج لنيريرلطز اليريرر ا  و الخطيريرب الرسمايريرز لليريرر ا  وسوجيريرمض  -70
ساما مهروعم الرامتج    تخلاق  ر ا  الدولز، ول الهطط الدي  و وشا مراراتاً وينشك  أيب

دييرز وكير/لك ونأ  اس يرارات المتكيررر     الملكايرز البور  ا تمه والشوة  وم    "ماميرم اقواوايرز"ض كميرا
مرار  عاة   شار الملكاز "الله، الملك، الوان"    وشا المآثر الشاميرز توليرد تخمانيرات ليردى المحلليرء 

 ال  عاةتم الملكاز ل ا دتمضووشا البورونديء شحتم

  

(31  A/HRC/36/CRP.1  الوثاوز متاحز على المومه الهبكتج اللجنز ض 733، ال ور( 

ميريريريرن الدسيريريريرتور، لمنيريريريراعد  اليريريرر ا  واقكوميريريريرز و وضيريريريره النااسيريريريرات  275الميريريراة    وتبيريريريرى اايريريرز استهيريريريراريز منهيريريريرل    32)
 ح ظ النظان و حالت الأسماتضوالمتاوشز و  ال الأمن، و عداة اس اتاجاات الدناق والأمن و 
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وونبب ثوانز التكت  العتااةيز لدى ا ل  الوا  للدناق عن الديموراااز تتشير/ر مشرنيرز  -71
ييرير ةذ     اسجيريررابات المتشلويريرز وتشايريرء المر يريرح لانت يريراشت الرمسيريراز، مميريراالمرحليرز اليريرتي وصيريرل   لاهيريرا 

 يريرو اقيريرال و  ليريرز ةاخيريرلا اقيريرزب، كميريراييريررتبط وةيريرشوشت محتم التنيريرا ل عميريرا  ذا كيريرا   يرير/ا الموعيريرد ل
 ض2015 عان
ض و بيريره المر يريرحو  المنيريرتولو ، 2019أير/ميريرايو  20جدييريرد و انت يريراد وصيردر ميريرانو   -72

ميرن يطليرب  ت يروا ميرا نتيرا  طلب منه  اوايرق يُ لواوة م روضز على ال  ح لانت اشت البرلماناز و 
 مر حتج الأحزابض

ز،  عبا ها النبشز الموروء من ا ل  اليروا  لليردناق واللجنز النت اواز الواناز المنتول -73
عيريرن ا ليرير  اليريروا   عيريرن الديمورااايريرز والأحيريرزاب اقلا يريرز، لانيرير  منيريرتولز عيريرن الجهيريراس التن ايرير/ذ ول

 للدناق عن الديمورااازض

 استغلال التاريخ -3 
اقوبيريريرز ميريريرن اً تل اويريرير  للمنيريريرللز الشرمايريريرز و وورونيريريردذ، عميريريرق تار يريريرتج سيريريرحاقض وسيريريرواب كانيريرير -74

ظيريرلا أحيريرد الشناصيريرر اقاسميريرز و ا وييريرز ت ان نهيرير اً،ينيريرتغلا ك يريرة  تولايريرديً اً اجتماعايريراً وامشيرير السيريرتشماريز أو
البورونيريرديء مهيريراعر الريبيريرز  ميريرن اقالايريرز لأ لبايريرز البورونيريرديءض ومنيرير/ السيريرتوال، نهيريرلت ليريردى عيريردة

شرميرتج، الشيرد ذات البوالبغانز تجائ الجماعز الأخرى، ونبب النتهاكات الشديد  قووا اسننيرا  
خا يريرا   ُ ليرشَ شويريرد ر يرا  الدوليريرز جلنيرات عدييرد  للت لايريرق ييرُ يواليرتي توليردت عنهيريرا ذكيرريت متباينيرزض و 

، مهميريريرز " عيريريراة   زالتيريريراريخ "اقواويريريرتج" لبورونيريريردذض وأناطيريرير  ولجنيريريرز اقواويريريرز والمةيريريراقز،  يريريرة المنيريريرتول
 ض1885/ كتاوز تاريخ ووروندذ" والتحواق و الجرا   والنتهاكات المرتكبز من

ميرن  يرلنها ذ الخطوات اقالايرز    نيرر  رواييرز رسمايرز متحايرز  لتيراريخ البليرد ةو هى أ  ت   -75
 ايريراب عملايريرز حواوايريرز ينيريره  يويرير   ويرير/لك ميريرن عواميريرب مولويريرزض و  تبليريرور مظيريرالم الماضيريرتج، ميريره ميريرا أ 

ييريريريرن  علايريريريرم ات يريريريراا أرو يريريريرا للنيريريريران والمةيريريريراقز و  للمةيريريريراقز وللشداليريريريرز النتوالايريريريرز، عليريريريرى  يريريريررار ميريريريرا
رونيريريردذ، و اسوويريريراب عليريريرى  يريرير/ئ النونيريريرامات، اليريريرتي ميريريرد ينيريريرشى اليريريربشا    تنيريرير ة ا لأ يريريررا  وو 

 سااسازض

 الغموض في المجال الأمنيجوانب  -4 
أعلنير   يرير  الجماعيريرات المنيريرلحز المتميريررة  الموجيريروة  و البليريردا  ا يريراور  عيريرن أنهيريرا ميريرد تلجيريرل  -76

ليريرك  ايريراب أنيرق قيريرلا الأسميريرز ل سيريرفض    النيرا  لتنيريرويز اقاليريرز و وورونيريردذض وميرد ييريردنشها    ذ
سيريريراما وأ  وجيريريروة     النبيريريرمان    الجماعيريريرات المنيريريرلحز، لاً وميريريرد يبيريريرطر وشيريريرا الاجايريريرء أيبيريرير

شنشيريردان الأميريرنض وتظيريرلا ميريردر  الجماعيريرات اً  يريربابز  مبونةاكيريرور و وشيريرا الم اميريرات يبيرير  نيريراه   يريرشور 
الوميرير  ن نيريرم، تيريرته   وو شملايريرات واسيريرشز النطيريراا و وورونيريردذ  يريرة مشرونيريرزضو الوايريرانالمنيريرلحز عليريرى 

 ووروندذ رواندا عاة  شلنشتج    سعزعز استورار رواندا واستبواب الاجاء البورونديء شلوو ض
اً ، وضيريرش يريرو عاميريرلا اسيريرتورار منيرير/ ات يريراا أرو يريرااليرير/ذ وةاخيريرلا البليريرد، أصيريربح وضيريره الجيريرا   -77

اوليرز النويراب ض ولطالما است اة من وضه اجتماعتج وامتةاةذ متمايرزض ولويرد كهير   مح ة م كد
 اضًلمرامبيريرز جز ايرير بيريره لعيريرن وجيريروة انونيريرامات ةاخيريرلا الجيريرا ، اليرير/ذ أصيريربح  2015و أير/ميريرايو 

يبيريردو أ  التيريرواس   وميريرد حيريردث  تةيرير اات اتخيرير/ت  يريركلا عملايريرات اعتويريرال وتةيرير اات جنيريرديزض ول
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ما سا استااب واح اس و الجا ، لاً الشرمتج المنةو  علام و الدستور يت  التواد ومض و نات أيب
 وش ات ح ظ النانض    ا زيزونبب التهديد المحدا وشملاات اسي اة 

ميريريرن اً جيريريرزباً تشيريرد ةا يريريرر  السيريريرت بارات الوانايريريرز المرتبطيريريرز مبا يريريرر  شلرمسيريريرز، تهيريريركلا رسمايريرير ولم -78
اقةير  الشرمايرزض وتبشيرث  عيراة   تشيرد تخبيره شلتيرا  للمرامبيرز البرلمانايرز أو موات اليردناق والأميرن، ولم

 على الولقض  /ئ س الأم تنظا  الجها
وتناطر النلطات اسةاريز المحلاز الموالاز للمجل  الوا  للدناق عن الديموراااز و يربابز  -79

عليريريرى غايريريره  2014 عليريريرى اللجيريريرا  المهيريرير كز ل ميريريرن البهيريريررذ، اليريريرتي أنهيريريرا  منيريرير/ عيريريران  مبونةاكيريريرور
أساحير  ميروات الهيرراز عيرن تيرو  غايره المنيرا لا  وميردالمنتويت وأناط  بهيرا مهيران  امبيرز للغاييرزض 

ف  بابز  مبونةاكور من ةوريتها اللالاز باعِ وتُ  اضًسااسااً الأمناز، وأض   على  /ئ المنا لا وشد
 يربم عنيريركرذ، اً يت ير/ وشيريرد ميرااً ن جلنيريرات التيردريب الريضيرتج الجميريراعتج، الير/ذ ك يريرة و اليرتال ومير

تيريرزال ايريردث حيريرواةث تنيريرتهد   الوميرير  ن نيرم، ل ميريرن النيريركا ض وواً ي يريرة الوليريرق وير يريرب جيرزب مميرا
 ، ح  و   نل   ويز مرتكباها  هولزض2019 من موات الدناق والأمن من/ أوا لا عان اً أنراة

 طرمؤشرات عوامل الخ -جيم 
السيريريرتشرا  الميريريروجز لأ يريرير  التطيريريرورات ادييريريرد الم  يريريررات الوا ميريريرز، واليريريرتي تيريريررتبط  يتيريريراح  يريرير/ا -80

 ودور ا وشواملا الخطر المه كز ال ماناز المحدة  و اساار التحلالتج للتنب  شلجرا   الوحهازض
  1ويهايريرئ عيريردن اسيريرتورار الأميريرن واايريرز ت بيريرتج    ارتكيريراب جيريررا   وحهيريراز )عاميريرلا الخطيريرر  -81

خارجيريرم، و  الشدييريرد ميريرن البورونيريرديء، سيريرواب ةاخيريرلا البليريرد أويشيريرا  الم  يريررات التالايريرز:  ااهيريروتيريردل عل
   أسميريريرز سااسيريريراز  2015  ؛ وأةى نويريريرلا النيريرلطز اليريرير/ذ ا و عيريران  )1حاليريرز ايريريروارا  ننيريراناز )

 ؛ ويوجد خطر عدن استورار سااستج مج  عن صراعات محتمليرز  ة)1تزال ةو  حلا ) ل عماوز
نجير  و )ه  ؛ 1لمشارضيرز المنيرلحز )لللدناق عن الديمورااايرز، ووجيروة حركيرات ةاخلا ا ل  الوا  

ضيريريرد كيريريرلا مشيريريرار  سااسيريريرتج، اً  يريريرديداً سااسيريريرااً تيريريروتر سااسيريريرتج عيريريرن نظيريريران اسيريريرتبداةذ يرتكيريريرب ممشيريرير
)س  ، 1عيريريردن اسيريريرتورار امتةيريريراةذ مجيريرير  عيريريرن نيريريردر  الميريريروارة )ويوجيريريرد )و  ؛ 1م يريرير   ) حواويريريرتج أو

 )ف  ض1النكا  ) ص و  ل ور ول انتهارو )    1وأسمز خطة  و المتةاة الوا  )
ووجيريروة سيريرواوق ميريرن النتهاكيريرات الجنيريرامز قويريروا اسننيريرا  اليريرتي  2ويتشليريرق عاميريرلا الخطيريرر  -82
يوليريرد فيريراار حيريردوث المزييريرد ميريرن النتهاكيريراتض وتيريردل عليريرى  يرير/ا  تيريرت  المشامبيريرز علاهيريرا، مميريرا تمنيريره أو لم

جيروة و )أ  ؛ و 2قويروا اسننيرا  ) الشاملا الم  رات التالاز: وجوة انتهاكات خطيرة  سيراووز وحالايرز
أعميريرال  شة  غاعايريرز وجيريررا   ضيريرد اسننيريراناز وجيريررا   حيريررب اتنيرير  بهيريرا التيريراريخ اقيريرديث لبورونيريردذ 

لنتهاكات الجنامز قووا ش والنما ممارسز اسنات من الشواب  وجوة سااسز أوو )ب  ؛ 2)
ز لوضيريريريريره حيريريريريرد رنيريريريريرا حكوميريريريريرز وورونيريريريريردذ اسيريريريريرت دان غايريريريره الوسيريريريريرا لا الممكنيريريريريرو )   ؛ 2اسننيريريريرا  )

مواصيريرلز النيريرلطات و )ة  ؛ 2الممانشيريرز و الوايريران ويرير/لك ) لانتهاكيريرات الجنيريرامز قويريروا اسننيريرا  أو
البوروندييريريرز ةعمهيريريرا للمجموعيريريرات المتهميريريرز شلمهيريريراركز و النتهاكيريريرات، وعيريريردن  ةانيريريرز  يريرير/ئ الأنشيريريرال 

 ر صيرداممارسيرز  رنا اقكومز الع ا  ووجوة انتهاكات جنامز قووا اسننا  أوو )ه  ؛ 2)
عملايريرز عداليريرز انتوالايريرز حواوايريرز وتنيرير ة   ايريراب عملايريرز مةيريراقز أوو )و  ؛ 2) تويريرارير متحايريرز  عنهيريرا

ت هيريريريريرتج عيريريريريردن ال ويريريريريرز و و )س  ؛ 2أعميريريريريرال لجنيريريريريرز اقواويريريريريرز والمةيريريريريراقز الجدييريريريريرد  لأ يريريريريررا  سااسيريريريريراز )
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و ليردى فتليرف  ساما و موات الأميرن والنظيران الوبيرا تج، ليردى النيركا  أو م سنات الدولز ول
  ض)  2ناات النكا ، ونبب اسنات من الشواب )

، أذ ضشف  ااكلا الدوليرز الير/ذ يويرو  ميردر  الدوليرز عليرى 3عاملا الخطر اً ويوجد أيب -83
سيراما  وم ها والمحاكمز علاهيراض والواميره أ  الم سنيرات الوانايرز، ول منه ارتكاب الجرا   ال ظاشز أو

ارة الم سنات الوبيرا از والم سنيرات المشنايرز بإن يراذ الويرانو  وحماييرز حويروا اسننيرا ، ت تويرر    الميرو 
)   ؛  3)  33) يرتج محاييرد  ؛ والشداليرز لانير  منيرتولز ول)ب  3) الكاناز، و   التم الا المناسيرب

)ة  ؛ و يريريرز ارت يريريراق و 3أ  الرماويريريرز المدنايريريرز لويريريروات الأميريريرن عيريريرن ارييريريرق البرلميريريرا  لانيريرير  نشاليريريرز ) كميريريرا
اليريرتي  أ  االايريرات الداخلايريرز للرماويريرز والمنيريرابلز )ه  ؛ كميريرا3)  34)سيريروب اسةار  منيريرتويت ال نيريراة أو

االاات الخارجاز، نتكاة تكو  منشدميرز  يوجم  لاها البحاي  كاوا    ة كاناز و ة نشالز، أما
 )و  ض3يةشب على البحاي الوصول  لاها ) أو

عناصيريرر أخيريررى ا يريرز عليريرى اسيريرت دان  أ يريردا  أو  يريرو وجيريروة أسيريرباب أو 4 وعاميريرلا الخطيريرر -84
لمبكر، ن   من المه  اليرتمكن ميرن ادييرد الشنف ضد ناات مشانز من النكا ض ولأ را  اسن/ار ا

الشناصيريريرر الأخيريريررى اليريريرتي ميريريرد تهيريريرجه غاعيريريرات    اللجيريريروب    الشنيريريرف المشميريرير  ميريريرن أجيريريرلا  اليريريردوانه أو
دل على وجوة  /ا الشاملا الم  رات التالاز: وجيروة ةوانيره سااسيراز تبشيرث عليرى تاواق أ دانهاض و 

ز وأعبيراب ا لير  اليروا  لليردناق عيرن توااد النلطز الوا مز، يهة  لاها شستمرار أعباب اقكومير
لنيرلطز، لأنهيريرا  يريرتج م تيريرا  اليريرتحك  شالمةيريراا المتةيريراةيز شلحت يريراظ وارتبيريراف )أ  ؛ 4الديمورااايرز )

و  م  ضيريرز لمةيريراا وأ يريردا  اقكوميريرز،  يريرا وجيريروة تهدييريردات نشلايريرز أوو )ب  ؛ 4و توسييريره الميريروارة )
النتميريراب و )ه  ؛ 4الديمورااايريرز )اليريروا  لليريردناق عيريرن  ا ليرير ذليريرك أذ  يريركلا ميريرن أ يريركال خاانيريرز 

)و  ؛ 4الم يريرير   ) تأيايريريرد ا ال شليريريرتج أو الم يريرير      الجماعيريريرات المشارضيريريرز المنيريريرلحز أو ال شليريريرتج أو
أيديولوجاز ا ل  الوا  للدناق عن الديموراااز المتماز  ونموذجها عن "اقواويرز" وشلتيرا  ت يروا و 

كيرا   )س  ؛ والتنير ة النااسيرتج لميرا4) رى /ئ ا ويز النااساز عليرى كيرلا ا يرويت النااسيراز الأخير
جيريريريروة صيريريريردمز و )   ؛ و 4حيريريريرالت  نيريريريرات ميريريريرن الشويريريريراب ) تيريريريروترات أو و الماضيريريريرتج ميريريريرن مظيريريريرالم أو

، ن ل ير  مهيراعر ازمرضير مشالجيرزتشيرا   اجتماعاز مغز عيرن حيرواةث عنيرف ومشير  و الماضيرتج ولم
 )ف  ض4)اً من البااق وال  اب والظل ، ور ا الر بز و النتوان أيب

 و مدر  الجنا  المحتملء على ارتكاب جرا   وحهازض ويجب تواا   /ا  5وعاملا الخطر  -85
الشاملا شلم ا  مه عواملا أخرى، وخاصز عاملتج الناز والباعيرثض وتويرا  حاليرز وورونيردذ، وتيروانر 

 يريرراب الخاصيريرز، الاسميريرز لتجنايريرد الأنيريرراة و  الميريروارة المالايريرز، الشاميريرز أو الأنيريرراة والأسيريرلحز واليرير/خا ر، أو
)أ  ؛ والودر ، من جهيرز، عليرى نويرلا الأنيرراة ونهيرر  ، وعليرى نويرلا الأسيرلحز 5الأسلحز وال/خا ر )

تجنايريرد أعيريرداة كبيريرة  ميريرن  الويريردر  عليريرى حهيريرد أوو )ب  ؛ 5واليرير/خا ر وتوسيشهيريرا، ميريرن جهيريرز أخيريررى )
  وتيروانر الوسيرا لا الاسميرز لتشبايرته ،من مبالا  بابز  مبونةاكور ،الجماعات الم يدين من النكا  أو

ثوانيريرز موييريرز ميريرن المت يريرال للنيريرلطز والمت يريرال للجماعيريرز، و يريرتج حاضيريرر  ليريردى اسيريرتحكان ؛ و )   5)
)ة  ؛ ووجيريروة ميريروات منيريرلحز 5ا ليرير  اليريروا  لليريردناق عيريرن الديمورااايريرز وليريردى  يريربابز  مبونةاكيريرور )

 )ه  ض5مه غاعات منلحز من  ة الدول ) ماان صات مشها أو أخرى أو

  

(33  A/HRC/39/CRP.1 ض579-462، ال ورات 

 ض215-179المرجه ن نم، ال ورات   34)
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ةاخلاز وخارجاز يمكن أ  تنيره  و منيره تةيرشاد الشنيرف،  وعواملا الت  اف  تج عناصر -86
 ايراب  يرز   ذ  :6اقد من تأثةئ، و اابهيرا و سيرااا وورونيردذ ملميرو  )عاميرلا الخطيرر  وم م أو أو

 تمه مدني وا  موذ ومنظ  وتم التج، وعدن وجوة وسا ط  عيران وانايرز حيرر  ومتنوعيرز ومنيرتولز 
محدوةييرز وجيروة الأمير  و )   ؛ 6ان الدولايرز؛ ))ب  ؛ و ااب نر  الوصيرول    وسيرا ط اسعير6)

 ذاتاسملامايرز الأخيررى  الجهات ال اعلز الدولايرز أو المنظمات  ة اقكوماز الدولاز أو المتحد  أو
عيردن  ماميرز  الن تيرا  أو  ايراب التةيرال أوو )ة  ؛ 6الودر  عليرى الوصيرول    النيركا  و البليرد )

مليريريرز التشيريريراو  ميريريره آلايريريرات حويريريروا و )و  ؛ 6) الأخيريريررى امتةيريريراةيز ميريريره اليريريردول عاميريريرات سااسيريريراز أو
 ايراب  راة  ليردى اقكوميرز لليردخول و حيروار و )س  ؛ 6اسننا  الدولايرز واسملامايرز ويرلا وانشداميرم )

اقةيرول عليرى ةعير  ا تميره اليردو   تويرديم تنيراسلت أو أو 2015 حواوتج من أجلا حلا أسميرز عيران
ليروا  لمنيره اسشة  الجماعايرز وجيررا   اقيررب لأ  المرصيرد ا ،عدن وجوة آلاز  ن/ار مبكرو )   ؛ 6)

 )ت  ض6وون به/ئ الونا ز وةور  منتولز )ي والجرا   الأخرى ضد اسنناناز والوباب علاها ل
الم اجايريرز     الظيريررو  الما ميريرز ل عميريرال التحبيريرةيز التدريجايريرز أو 7و ايريرلا عاميريرلا الخطيريرر  -87

تنبيريرئ وويريررب حيريردوثهاض والم  يريررات الر انيريراز  لرتكيريراب جيريررا   وحهيريراز أواً ما ميريراً اليريرتي تهايريرئ مناخيرير
اسخيرال  تغايرة تركابتهيرا أو اقاضر   يرتج كالتيرا : التيردخلا و عميرلا الم سنيرات اقاوييرز للدوليرز، أو

تشزييريريرز جهيريريراس الأميريريرن و )ب  ؛ 7يتشليريريرق شقةيريرير  الشرمايريريرز )  يريريرو اقيريريرال ناميريريرا وتيريريرواس  النيريريرلط، كميريريرا
اقكومايرز والمنظميرات الدولايرز ووسيرا ط  ايررة المنظميرات  يرةو )   ؛ 7تشباتيرم )  عاة  تنظاميرم أو أو

نيريريرر  مايريريروة صيريريرارمز عليريريرى  ، أوتواجيريريرد ارنيريريرا  اسعيريريران و ة يريريرا ميريريرن الجهيريريرات ال اعليريريرز المشنايريريرز، أو
عدة انتهاكات اقق و اقايرا  المك يرول لكيرلا وتزايد )س  ؛ 7الخدمات التي تونر ا وعلى حركتها )

سية  أعمال و )   ؛ 7) 2015سمز أمنم من/ ودايز أ مشار  سااستج وسامتم البدناز وحريتم أو
نيريررو  تانيريرر ارتكيريراب أعميريرال عنيريرف  تهاايريرز الشنيريرف الخطيريرة  اليريرتي تنيريرتهد  الننيريراب والأا يريرال، أو

اسمشيرا  و تنيراا  و )ف  ؛ 7كيرلةا  ميرن أةوات ال  ايرب )سيراما   جننتج ضد  يراتء ال اتيرء، ول
 التللابايريريريرزالخطيريريريراشت ا يريريريرتداة و )ن  ؛ 7اليريريرير/را ه للجيريريريروب    الشنيريريريرف ) أحيريريريرداث الماضيريريريرتج أو ا وييريريرز أو

وذليرك اً سااسيرااً يشتيربر مشارضير منكلا   دواقمات الدعا از والخطب الم شمز شلكرا از الموجهز ض
 )   ض7) 2015 من/ ودايز الأسمز النااساز و عان

 يتبيريرح ميريرن الم  يريررات التالايريرز: اعتبيريرار  ، كميريرا8عواميريرلا محركيريرز )عاميريرلا الخطيريرر اً وتوجيريرد أيبيرير -88
)   ؛ 8لنيريريرااة  الدوليريريرز؛ )اً اوة اليريريرتي يت يريرير/ ا ا تميريريره اليريريردو  تهدييريريردلتيريريردل النيريريرلطات و وورونيريريردذ

 اعتيريريريردابات وارتكيريريراب)ة  ؛ 8) 2015  يريريرة ميريريرانوني للنيريريريرلطز و عيريريران وحيريريردوث نويريريرلا م يريريريراجئ أو
سيريريرامته   أو المشارضيريريرز، الجماعيريريرات أعبيريريراب أو البيريريرارس  اله ةيريريراات أو الزعميريريراب أروا  تنيريريرتهد 
حميريريريرات ةعا ايريريريرز ايريريريرا عليريريريرى كرا ايريريريرز المشارضيريريريرء   ؛ و يريريريرن ه)8أميريريريرنه  ) حيريريريرريته  أو البدنايريريريرز أو

)   ؛ 8) 2020 و عيران ستجرى انت اشت رمساز وورلماناز ومحلازترمب )س  ؛ و 8النااساء )
 أحيريرداث تار ايريرز حيرواةث ألاميريرز أو كيررى جيريررا   ارتكبيرير  و الماضيريرتج أولت لايريرد ذ تنظيرا  مناسيريربات و 

 واعتبيريريريرار اسجيريريريررابات)ت  ؛ 8يمكيريريريرن أ  تيريريرير ج  التيريريريروترات ويريريريرء نايريريريرات ا تميريريريره ) ذات ايريريريراوه عرميريريريرتج
 )ل  ض8)  جرابات  ة منة زالمتةلز وشملاات المنابلز عن أعمال وحهاز جرت و الماضتج، 

ويجيريريردر شس يريريرار  أ  عواميريريرلا الخطيريريرر المهيريرير كز ال مانايريريرز المحيريريردة  و اسايريريرار التحلاليريريرتج للتنبيريرير   -89
و النيريرااا اقيريرا  لبورونيريردذ ومو نيريرز وشيريردة كبيريرة ميريرن الم  يريررات الخاصيريرز شلجيريررا   الوحهيريراز حاضيريرر  
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ينيرمح شلخليرو     اسيرتنتاجات وهيرل  احتميرال وميروق جيررا    وليران كيرا  ذليرك ل ض 35)وكلا منها
كا از حيردوثها، نير   وجيروة  ير/ئ الشواميرلا ييرونر للمجتميره اليردو   ، اديد سمن أومن موحهاز، و 

ليريرز و وورونيريردذ والم يريراار الممكنيريرزض و    ميريررار وجيريروة عيريردة ميريرن ل هيرير  حواويريرز اقااً موضيريروعااً أساسيرير
 عواملا الخطر ينتلزن التحلتج واوظز نا وز  ساب تطور اقالز و ووروندذض

 الاستنتاجات والتوصيات -اا خامس 
الانتهاكتتات  استتتمرت 2018استتتنتجا اللجنتتة في ختتتام اقيقاتهتتاذ أنتته منتتذ أيار متتايو  -90

ستيما انتهاكتات الحتق  ولا - التي يشكل بعضها جرائم ضد الإنستانية -الخطيرة لحقوق الإنسان 
والاعتقتتالات والاحتجتتازات التعستتفية والتعتتذيب وغتتيره متتن ضتتروب إستتاءة المعاملتتةذ  في الحيتتاةذ

متتن الإفتتلات متتن  وانتهاكتتات الحقتتوق الاقتصتتادية والاجتماعيتتةذ في منتتا  عتتام والعنتتف الجنستتيذ
 في الازدياد. ةالعقاب. كما أن انتهاكات الحريات العامة آخذ

الآليتتة المستتتقلة والنزيهتتة الوحيتتدة التتتي اقتتق في انتهاكتتات حقتتوق تشتتكل وتظتتل اللجنتتة  -91
 غ المجتمع الدولي عنها.الإنسان والمس بهذه الحقوق في بوروندي وتوثيقها وإبلا

يزيتتتد علتتتى أربتتتع ستتتنوات دون أي احتمتتتال حقيقتتتي  منتتتذ متتتا قائمتتتةوتظتتتل حالتتتة الأزمتتتة  -92
ظتتروا العتتيي اليتتومي للبورونتتديم بصتتورة متزايتتدةذ داختتل البلتتد  تللتوصتتل إح حتتل. وتتتدهور 

 وخارجه.
عامتتل خطتتر مهتتم. ولكتتي لاتتر هتتذه الانتختتابات في  2020 ويعتتد إجتتراء انتختتابات عتتام -93
انتختتتابات عادلتتتة وحتتترة وشتتتفافة و ات مصتتتداقيةذ فتتت ن اللجنتتتة توجتتته إح  وتكتتتونستتتلمي  جتتتو

 السلطات البوروندية التوصيات التالية:
تتتتزال صتتتالحة  وهتتتي توصتتتيات لا ذ 36)تنفيتتتذ  يتتتع التوصتتتيات الستتتابقة للجنتتتة )أ  
سيما منها تلك التوصتيات المتعلقتة بالإجتراءات  ات  لة أكثر من أي وقا مضىذ ولاو ات ص

الأولويتتتة لوقتتتف انتهاكتتتات حقتتتوق الإنستتتان والجتتترائم الدوليتتتةذ ومكافحتتتة الإفتتتلات متتتن العقتتتاب 
واسم حالة حقوق الإنسان في البلتدذ إضتافة إح التوصتيات المتوستطة والطويلتة الأجتل المتعلقتة 

 القانوني وإصلاح النظام القضائي؛بمراجعة الإطار 
القيتتام دون يرختتير ءجتتراء اقيقتتات مستتتقلة وفعالتتة بشتتكن حتتالات الانتهاكتتات  )ب  

ذ حتتي يتستتا إمتتاد منتتا  متتن الثقتتة والتستتام  السياستتي 2015 التتتي وثقتهتتا اللجنتتة منتتذ عتتام
 في العملية الانتخابية؛للجميع وتشجيع المشاركة الشاملة 

 يتتتع الآليتتتات الدوليتتتة والإقليميتتتة  متتتعبطريقتتتة بنتتتاءة وتعاونيتتتة  اا التعامتتتل مجتتتدد )   
 الاضتتطلا تمكينهتتا متتن بالمتعلقتتة وقتتوق الإنستتان وآليتتات المفوضتتية الستتامية لحقتتوق الإنستتان 

 اا؛وحر  كاملاا   اا اضطلاعرصد حقوق الإنسان  فيولاياتها ب

  

تير/كر و  ير/ا التورييرر، لكنهيرا ورةت وت ةيرالا  جز ايراضً ولير/لك لم يكيرن  ل ترى اللجنز أ  وجوة م  يررات أخيررى لم  35)
 ضA/HRC/42/CRP.2و الوثاوز 

  ض86و 85، ال ورتا  A/HRC/39/63؛ و94    85، ال ورات Corr.1و A/HRC/36/54) انظر المرنق ال الث  36)
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نستتتان وتعزيتتتز لآليتتتات الوطنيتتتة لحقتتتوق الإلكفالتتتة الاستتتتقلال اويكلتتتي والمتتتالي  )ة  
 قدرات أعضائها؛

اتختتتا  التتتتدابير اللازمتتتة لضتتتمان حريتتتة إنشتتتاء وتنظتتتيم وتشتتتغيل المنظمتتتات غتتتير  )ه  
 مراجعة القوانم التي تنظمها؛ بسبل منهاالحكومية الوطنية والأجنبيةذ 

اتختتا  التتتدابير اللازمتتة لضتتمان حريتتة الإعتتلام في البلتتد وحتتق وستتائ  الإعتتلام  )و  
مراجعتتتة  و لتتتك بوستتتائل منهتتتاللمعتتتايير الدوليتتتةذ اا والدوليتتتة في الاضتتتطلا  انشتتتطتها وفقتتتالمحليتتتة 

 القوانم المتعلقة بالصحافة والمجلس الوطني للاتصال؛
ستتتتيما حريتتتتة التتتترأي والتعبتتتتير  ضتتتتمان التمتتتتتع الفعلتتتتي بالحتتتتريات العامتتتتةذ ولا )س  

أي و لتك بطترق منهتا إ تاء نذ والوصول إح المعلوماتذ وتكوين الجمعيات والتجمع وحريتة التدي
 شبيبته؛ وعصبةممارسة للانخراط الإجباري في الحزب الحاكم 

المبتتادا التوجيهيتتة بشتتكن الحصتتول علتتى المعلومتتات وإجتتراء الانتختتابات تطبيتتق  )   
في أفريقيتتاذ والمبتتادا التوجيهيتتة بشتتكن حريتتة تكتتوين الجمعيتتات والتجمتتع في أفريقيتتا الصتتادرة عتتن 

 ة لحقوق الإنسان والشعوب؛اللجنة الأفريقي
كامتل بكفالة لاكم  يع الأحزاب السياسية من أن تقتوم انشتطتها المشتروعة  )ف  

ستتيما عتتن طريتتق معاقبتتة أي اتتري  علتتتى  الحريتتة والأمتتنذ في جتتو متتن التستتام  السياستتيذ ولا
 الكراهية والعنف ضد الأحزاب السياسية الأخرى وأعضائها؛

المشتتتتتاركة في إدارة الشتتتتتؤون العامتتتتتة دون لاييتتتتتزذ  لحتتتتتق فيالفعلتتتتتي لضتتتتتمان ال )ذ  
 ؛قانون الانتخابيالسيما عن طريق مراجعة  ولا

الضتتتتمان الفعلتتتتي للاستتتتتقلال اويكلتتتتي للجنتتتتة الانتخابيتتتتة الوطنيتتتتة المستتتتتقلةذ  )ت  
سيما عن طريق تعديل المرسوم الذي ينظمها حي تكون تشتكيلتها شتاملة للجميتع ومتوازنتةذ  ولا

 وانتخابات المقاطعات؛ ةأعضائها في الانتخابات البلدي اتوتعزيز قدر 
ول مراقبي الانتخابات المستتقلمذ التدوليم والإقليميتمذ وضتمان وصالسماح ب )ل  

حرية التنقل والعمل قبل الانتخابات وخلاوا وبعدهاذ وتم وللمتراقبم المحليتم المنتمتم إح المجتمتع 
 الأحزاب السياسية؛ المدني أو
المبتتتادا التوجيهيتتتة لبعثتتتات مراقبتتتة ورصتتتد الانتختتتابات التابعتتتة للااتتتاد  بيتتتقتط )ن  
 الأفريقي؛
الستتتماح للمعارضتتتم السياستتتيم بالعتتتودة متتتن المنفتتتى للاشتتت ا  في انتختتتابات  )   

صتادرة في لسيما عتن طريتق إلغتاء أوامتر إلقتاء القتب  ا وضمان حريتهم وأمنهمذ ولا 2020 عام
 يدعوا له؛ ويستخدموا العنف أ حق من لم
الإفراج الفتوري عتن  يتع الستجناء السياستيم الموقتوفم والمحتجتزين في ستياق  )   

 ممارستهم لحقوقهم الديمقراطية؛
ذ بغيتتة منتتع ستتوء المعاملتتةذ وضتتمان وفتتا النظتتامتعزيتتز تتتدريب القتتوات المكلفتتة  )ق  

 الإدارة السلمية للحشود؛
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المبتادا التوجيهيتة لحفتا النظتام  بتطبيتقالموظفم المكلفتم ءنفتا  القتوانم قيام  )   
التذي وضتعته اللجنتة الأفريقيتة لحقتوق المتعلتق بهتا الاجتماعات في أفريقياذ والدليل التتدريبي أثناء 

 الإنسان والشعوب؛
إ تتتاء إفتتتلات شتتتبيبة إمبونيراكتتتور متتتن العقتتتاب بالستتتيطرة عليهتتتاذ بغيتتتة تفتتتادي  )   
الراميتتة  االقمعيتتة ومظاهراتهتتتها وظتتائف العدالتتةذ ووقتتف أنشتتط لوظتتائف قتتوات الأمتتن أو ابهااغتصتت
 استعراض القوة في التلال؛إح 

 إ اء  يع المساهمات غير المشروعة. )ا  
 في الانتختتابات ستتواء شتتاركا يتتع الأحتتزاب السياستتية في بورونتتديذ  وتوصتتي اللجنتتة -94
أي عمتل متن أعمتال العنتف والتحتري  علتى الكراهيتة والعنتفذ  ذ بالامتنا  عنتشار  فيها لم أم
 .2020 سيما في سياق انتخابات عام ولا
وتوصتتتتي اللجنتتتتة الجماعتتتتات المعارضتتتتة المتمتتتتردةذ بالامتنتتتتا  عتتتتن  يتتتتع أعمتتتتال العنتتتتف  -95

 والتحري  على الكراهية والعنف.
قتي ومنظومتة الأمتم المتحتدةذ في  لك الااتاد الأفري وتوجه اللجنة إح المجتمع الدوليذ بما -96

 التوصيات التالية:
 تجديد ولاية هذه اللجنة لسنة إضافية؛ )أ  
حالتتة حقتتوق الإنستتان في بورونتتدي في ستتياق انتختتابات  تطتتور مواصتتلة رصتتد )ب  

 ااذمنتظمتتتتاا لمبتتتتادا المنتتتتع والإنتتتتذار المبكتتتترذ بتقيتتتتيم المختتتتاطر تقييمتتتتاا ذ والقيتتتتام وفقتتتت2020 عتتتتام
 هور الأوضا ذ بوضع وتنفيذ اس اتيجيات استجابة ملائمة؛للسماحذ في حالة تد

بتتتذل كتتتل جهتتتد ممكتتتن لضتتتمان إجتتتراء حتتتوار شتتتامل للجميتتتع بتتتم الأطتتتراا  )   
 البوروندية لحل الأزمة السياسية؛

 دعم بناء قدرات مراقبي الانتخابات الدوليم والإقليميم والوطنيم؛ )ة  
 ؛فعلاا إ ا كانا حرية العمل مكفولة  دوليم إلا عدم إيفاد مراقبم إقليميم أو )ه  
 ضمان وصول المعونة الإنسانية اكملها إح السكان؛ )و  
تلبية نداء التمويتل التذي وجهتته مفوضتية الأمتم المتحتدة لشتؤون اللاج تم متن  )س  

 أجل اللاج م البورونديم؛
 اا.وشفافاا متواتر اا العائدينذ رصد أوضا  ضمان استمرار رصد )   

متع مبتادرة قحقتوق اا وعلى وجه الخصوصذ توصي اللجنة منظومة الأمم المتحتدةذ لااشتي -97
ذ بتكثيف الجهود الرامية إح النهوض وقوق الإنسان المندرجة في التولايات المحتددة قأولاا الإنسان 

انات موضتتتوعية وموثتتتوق بهتتتا عتتتن الحالتتتة في للوكتتتالات والتتتبرامي المعنيتتتةذ وكتتتذلك  تتتع ونشتتتر بيتتت
 بوروندي.

وتوصتتي اللجنتتة التتدول الأعضتتاء في مجلتتس الأمتتن ان تبقتتي بورونتتدي في بتترنامي عمتتل  -98
المجلتتتسذ في ضتتتوء عوامتتتل الخطتتتر المحتتتددةذ وأن تتتتدعو اللجنتتتة إح تقتتتد  تقريتتتر عتتتن النتتتتائي التتتتي 

 توصلا إليها.
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Annexes 

Annexe I 

  Carte du Burundi 
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Annexe II 

  Correspondances avec le Gouvernement du Burundi  

 1. Lettre du Président de la Commission d’enquête, adressée à Son Excellence Monsieur 

Rénovat Tabu, Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire du Burundi à Genève, 

en date du 26 février 2019 
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 2. Note verbale envoyée à la Mission permanente du Burundi le 11 mars 2019 
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 3. Lettre du Président de la Commission d’enquête adressée à Son Excellence Monsieur 

Rénovat Tabu, Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire du Burundi à Genève, 

en date du 2 avril 2019 
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 4. Note verbale envoyée à la Mission permanente du Burundi le 18 Juin 2019 
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 5. Note verbale envoyée à la Mission permanente du Burundi le 1er juillet 2019 
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Annexe III 

  Recommandations antérieures faites par la Commission 

 1. Recommandations faites en 2018 

  Version française 

100. La Commission recommande au Gouvernement burundais, comme mesures 

prioritaires: 

a) De mettre immédiatement un terme aux violations graves des droits de 

l’homme commises par des agents de l’État et des Imbonerakure ;  

b) D’établir, avec le soutien de la communauté internationale, des mécanismes 

ad hoc chargés d’enquêter sur les violations des droits de l’homme et de poursuivre les 

auteurs de crimes de droit international qui ne font pas l’objet d’une enquête par la Cour 

pénale internationale; 

c) D’établir, avec le soutien de la communauté internationale, une entité 

indépendante chargée de faire la lumière sur les cas de disparition signalés depuis avril 

2015, de localiser les possibles fosses communes, d’exhumer et d’identifier les corps ; 

d) De prendre des mesures pour que les victimes de torture et les femmes ayant 

subi des violences sexuelles aient accès à des soins appropriés, en particulier un libre accès 

à tous les soins de santé sexuelle et reproductive, ainsi qu’à un soutien psychologique ; 

e) D’appliquer les Lignes directrices sur la lutte contre les violences sexuelles et 

leurs conséquences en Afrique de la Commission africaine des droits de l’homme et des 

peuples ; 

f) De contrôler les hausses des prix, en particulier en revoyant l’augmentation 

des taxes et des impôts qui porte atteinte au droit à un niveau de vie suffisant de la 

population, et en supprimant les contributions qui touchent disproportionnellement les 

personnes les plus pauvres ; 

g) De coopérer avec les mécanismes internationaux des droits de l’homme, 

notamment : 

h) En accueillant à nouveau des missions de procédures spéciales ; 

• ii) En mettant en œuvre les recommandations de l’examen périodique 

universel, des organes conventionnels et des procédures spéciales, 

notamment en établissant un mécanisme national d’élaboration des rapports 

et de suivi ; 

i) D’autoriser le Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme à 

reprendre sans entrave l’ensemble de ses activités au Burundi ; 

j) De signer et de mettre en œuvre le mémorandum d’entente avec l’Union 

africaine et de permettre le déploiement complet des 100 observateurs des droits de 

l’homme. 

101. La Commission recommande également au Gouvernement burundais, à moyen et 

plus long termes :  

a) De réviser la loi organique du 8 mars 2018 portant révision de la loi no 01/03 

du 24 janvier 2013 portant missions, composition, organisation et fonctionnement du 

Conseil national de la communication afin de garantir l’indépendance de ce dernier ;  

b) De ratifier la Convention internationale pour la protection de toutes les 

personnes contre les disparitions forcées ;  

c) De réviser les dispositions du Code de procédure pénale pour les mettre en 

conformité avec les normes internationales, en particulier les dispositions relatives aux 

délais de garde à vue et de contrôle de la détention, aux perquisitions de nuit et sans 
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mandat, à la procédure de « flagrance », à l’infraction d’« atteinte à la sûreté intérieure de 

l’État », et à celles accordant une impunité de jure aux magistrats et aux officiers de police 

judiciaire ;  

d) De mettre fin aux détentions arbitraires et d’améliorer les conditions de 

détention : 

• En appliquant les Lignes directrices sur les conditions d’arrestation, de 

garde à vue et de détention provisoire en Afrique de la Commission africaine 

des droits de l’homme et des peuples; 

• En garantissant le contrôle de la légalité des détentions et leur conformité 

avec les droits de l’homme. 

(e) Faute d’un système judiciaire indépendant et performant, de coopérer 

pleinement avec la Cour pénale internationale dans l’enquête qu’elle a ouverte le 25 octobre 

2017; 

(f) D’engager une réforme en profondeur du système judiciaire afin de garantir 

son indépendance, son impartialité et son effectivité, notamment: 

• i) En appliquant les Directives et les Principes sur le droit à un procès 

équitable et à l’assistance judiciaire en Afrique de la Commission 

africaine des droits de l’homme et des peuples; 

• ii) En publiant les conclusions des états généraux de la justice de 2013 et 

en réunissant les acteurs du secteur et les partenaires internationaux pour 

discuter des mesures de suivi; 

• iii) En augmentant le budget du secteur de la justice et en garantissant 

son autonomie de gestion; 

• iv) En revalorisant la rémunération des magistrats des juridictions 

ordinaires ainsi que les moyens et l’équipement à leur disposition; 

• v) En informatisant les greffes; 

• vi) En revoyant la composition du Conseil supérieur de la magistrature 

afin que ses membres soient en majorité désignés par leurs pairs; 

• vii) En revoyant les procédures de nomination, d’affectation, de notation 

et d’avancement des magistrats afin qu’elles ne dépendent pas du 

pouvoir exécutif; 

• viii) En veillant au respect strict du principe d’inamovibilité des 

magistrats du siège; 

• ix) En protégeant et en garantissant l’indépendance du système judiciaire 

en interdisant toute ingérence dans le fonctionnement de la justice par 

des autorités gouvernementales, des membres du parti au pouvoir ou par 

des membres des corps de défense et de sécurité, et en prenant des 

sanctions contre ceux qui influencent, ou cherchent à influencer, le 

fonctionnement de la justice; 

• x) En développant des programmes d’aide juridictionnelle pour les plus 

vulnérables; 

• xi) En renforçant les mécanismes de protection de victimes et de 

témoins, ainsi que leur efficacité, pour restaurer la confiance de la 

population et pour encourager les témoins à s’exprimer sans crainte pour 

leur sécurité. 

(g) De mettre en place, en consultation avec les bénéficiaires, un programme de 

réparations des victimes des violations des droits de l’homme qui comprenne des 

réparations matérielles, symboliques, individuelles et collectives, et qui ne soit pas 

dépendant de la condamnation des auteurs; 
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(h) D’établir le fond étatique pour les victimes de torture prévu par la loi et en 

conformité avec l’Observation générale no 4 de la Commission africaine des droits de 

l’homme et des peuples sur la Charte africaine des droits de l’homme et des peuples, 

concernant le droit à réparation des victimes de torture et autres peines ou traitements 

cruels, inhumains ou dégradants (art. 5); 

(i) D’établir un fond pour l’indemnisation des victimes de détention arbitraire et 

illégale; 

(j) De réformer le secteur de la sécurité: 

• i) En s’assurant que des éléments extérieurs n’accomplissent pas des 

activités de défense ou de sécurité; 

• ii) En délimitant clairement les rôles des différents corps de défense et de 

sécurité, en particulier du SNR; 

• iii) En suspendant les membres des corps de défense et de sécurité 

suspectés d’être impliqués dans des violations des droits de l’homme 

jusqu’au terme des enquêtes et des procédures judiciaires; 

• iv) En établissant des procédures strictes et transparentes de sélection qui 

intègrent des mécanismes de vérification des antécédents; 

• v) En renforçant le contrôle civil et démocratique des corps de défense et 

de sécurité, en particulier du SNR. 

(k) De s’acquitter de ses obligations internationales de respecter, de protéger et 

de garantir les droits économiques et sociaux: 

• i) En élaborant et en mettant en œuvre les budgets de l’État de manière à 

utiliser au maximum les ressources disponibles pour assurer le respect des 

droits de l’homme à la population appauvrie par la crise politique, en 

particulier des droits à l’alimentation, à l’eau et à la santé, et pour développer 

des indicateurs désagrégés, y compris par genre, pour mieux informer ses 

politiques; 

• ii) En entreprenant, en consultation avec les populations travaillant dans 

le secteur agricole, notamment les femmes, des réformes visant une meilleure 

protection des droits des femmes et une meilleure utilisation des terres pour 

l’agriculture, et en développant des perspectives de travail en dehors du 

secteur agricole; 

• iii) En utilisant une approche fondée sur les droits de l’homme pour régler 

les conflits fonciers dont ceux touchant les personnes ayant fui le Burundi 

avant et après 2015; 

• iv) En mettant fin à toute considération politique dans les processus de 

recrutement au sein de l’administration publique, des sociétés publiques et 

des sociétés mixtes. 

102. La Commission recommande aux partis politiques et aux groupes armés 

d’opposition de s’abstenir de toute attaque sur le territoire burundais et de tout discours 

appelant à la violence, et de s’engager dans la recherche d’une solution durable à la crise 

politique. 

103. La Commission recommande à l’Union africaine de donner une place importante, 

dans sa recherche d’une solution durable à la crise au Burundi, au respect des droits de 

l’homme et au rejet de l’impunité, tels que prévus par son Acte constitutif. 

104. La Commission recommande aux partenaires techniques et financiers du Burundi: 

a) De suspendre ou de maintenir la suspension de toute aide budgétaire directe 

au Gouvernement en l’absence de priorisation des ressources internes en faveur des 

objectifs de développement durable et des droits économiques et sociaux de la population, 

et de mesures effectives contre la corruption; 
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b) De cibler les dons et les financements attribués au Gouvernement sur des 

projets en faveur des besoins de la population et de s’assurer que ceux-ci sont gérés 

efficacement et de manière transparente; 

c) D’évaluer régulièrement l’impact des sanctions financières sur la population 

burundaise. 

105. La Commission recommande aux garants de l’Accord d’Arusha, en leur qualité 

d’acteurs engagés en faveur d’une paix durable au Burundi, de continuer à chercher une 

solution pérenne à la crise politique et des droits de l’homme qui préserve et garantit les 

acquis de l’Accord d’Arusha. 

  Version anglaise 

106. The Commission recommends that the Government of Burundi take the following 

measures as a matter of priority:  

a) Put an immediate end to the gross human rights violations being committed 

by agents of the State and Imbonerakure; 

b) With the support of the international community, establish ad hoc 

mechanisms with a mandate to investigate human rights violations and to prosecute 

perpetrators of international crimes that are not being investigated by the International 

Criminal Court; 

c) With the support of the international community, establish an independent 

body with a mandate to investigate the cases of disappearance reported since April 2015, 

locate potential mass graves, and exhume and identify the remains; 

d) Take measures to ensure that victims of torture and women survivors of 

sexual violence have access to appropriate care, including free access to all sexual and 

reproductive health services and to psychological support; 

e) Implement the Guidelines on Combating Sexual Violence and its 

Consequences in Africa adopted by the African Commission on Human and Peoples’ 

Rights; 

f) Control price increases, in particular by reviewing duty and tax increases that 

are undermining the population’s right to an adequate standard of living and by abolishing 

contributions that disproportionately affect the poorest sectors; 

g) Cooperate with international human rights mechanisms, in particular by: 

• i) Resuming the practice of allowing special procedures mandate holders 

to conduct missions to Burundi; 

• ii) Implementing the recommendations of the universal periodic review, 

treaty bodies and special procedures, including by establishing a national 

mechanism for reporting and follow-up. 

h) Authorize the Office of the United Nations High Commissioner for Human 

Rights to resume all its activities in Burundi without hindrance; 

i) Sign and implement the memorandum of understanding with the African 

Union and permit the full deployment of the 100 human rights observers provided for 

therein. 

107. For the medium and longer terms, the Commission also recommends that the 

Government of Burundi: 

a) Amend the Organization Act of 8 March 2018 amending Act No. 01/03 of 24 

January 2013 on the mandate, composition, organization and functioning of the National 

Communication Council with a view to ensuring the latter’s independence; 

b) Ratify the International Convention for the Protection of All Persons from 

Enforced Disappearance; 
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c) Amend the Code of Criminal Procedure to align its provisions with 

international standards, in particular the provisions on time limits for police custody and on 

oversight of detention, night-time and warrantless searches, the flagrante delicto procedure 

and the offence of “undermining the internal security of the State”, and provisions that 

grant de jure impunity to judges and to officers of the criminal investigation police (police 

judiciaire); 

d) Put an end to arbitrary detention and improve conditions of detention by: 

• i) Implementing the Guidelines on the Conditions of Arrest, Police 

Custody and Pre-Trial Detention in Africa adopted by the African 

Commission on Human and Peoples’ Rights; 

• ii) Ensuring that detention is subject to oversight measures for assessing 

its legality and compatibility with human rights. 

e)  In the absence of an independent and efficient judicial system, cooperate 

fully with the International Criminal Court in the investigation opened on 25 October 2017; 

f) Undertake an in-depth reform of the judicial system to ensure its 

independence, impartiality and effectiveness, including by: 

• i) Implementing the Principles and Guidelines on the Right to a Fair Trial 

and Legal Assistance in Africa adopted by the African Commission on 

Human and Peoples’ Rights; 

• ii  Publishing the conclusions of the national forum on the justice system 

held in 2013 and convening a meeting of justice-sector stakeholders and 

international partners to discuss follow-up action; 

• iii) Increasing the budget for the justice sector and ensuring that it is 

managed autonomously; 

• iv) Raising the pay levels of judges in the ordinary courts and increasing 

the resources and facilities available to them; 

• v) Computerizing court registries; 

• vi) Reviewing the composition of the Judicial Service Commission to 

ensure that the majority of its members are appointed by their peers; 

• vii)  Reviewing procedures for the appointment, assignment, evaluation 

and promotion of judges to ensure that such procedures are not dependent on 

the executive branch; 

• viii) Ensuring strict observance of the principle that judges should have 

security of tenure; 

• ix) Protecting and safeguarding the independence of the judiciary by 

prohibiting any interference in the administration of justice by government 

authorities, members of the ruling party or members of the defence and 

security forces, and imposing penalties on anyone who influences or seeks to 

influence the administration of justice; 

• x) Developing legal aid programmes for persons belonging to the most 

vulnerable groups; 

• xi)  Strengthening victim and witness protection mechanisms and 

improving their effectiveness in order to restore public trust and encourage 

witnesses to come forward without fear for their safety. 

g) In consultation with the beneficiaries, establish a reparations programme for 

victims of human rights violations, ensuring that material, symbolic, individual and 

collective reparations are made available regardless of whether or not the perpetrators are 

convicted; 

h) Establish the State fund for victims of torture provided for by law, in 

conformity with general comment No. 4 on the African Charter on Human and Peoples’ 
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Rights, adopted by the African Commission on Human and Peoples’ Rights, concerning the 

right to redress for victims of torture and other cruel, inhuman or degrading punishment or 

treatment (art. 5); 

i) Establish a compensation fund for victims of arbitrary and unlawful 

detention; 

j) Reform the security sector by: 

• i) Ensuring that outsiders are not involved in defence or security 

activities; 

• ii) Clearly defining the roles of the various defence and security forces, in 

particular the National Intelligence Service; 

• iii) Suspending members of the defence and security forces who are 

suspected of involvement in human rights violations until the relevant 

investigations and judicial proceedings have concluded; 

• iv) Establishing rigorous and transparent selection procedures that include 

vetting mechanisms; 

• v) Strengthening democratic civilian control over the defence and security 

forces, in particular the National Intelligence Service. 

(k) Meet its international obligations to respect, protect and fulfil economic and 

social rights by: 

• i) Developing and implementing State budgets in such a way as to 

maximize the use of available resources to ensure that the human rights of the 

sectors impoverished by the political crisis are respected, in particular the 

rights to food, water and health care, and to develop indicators disaggregated 

by factors such as gender in order to better inform its policies; 

• ii) In consultation with population groups working in the agricultural 

sector, including women, undertaking reforms with the aim of better 

protecting women’s rights and making better use of land for agriculture, and 

developing employment opportunities outside the agricultural sector; 

• iii) Taking a rights-based approach to the settlement of land conflicts, 

including those involving persons who fled Burundi either before or after 

2015; 

• iv) Ending the inclusion of any political considerations in hiring processes 

for the civil service, State enterprises and public-private enterprises. 

108. The Commission recommends that political parties and armed opposition groups 

refrain from engaging in any attacks on Burundian territory and from any speech calling for 

violence, and that they join the effort to find a lasting solution to the political crisis. 

109. The Commission recommends that the African Union, in its efforts to find a lasting 

solution to the crisis in Burundi, give priority to respect for human rights and the rejection 

of impunity, as provided for in its Constitutive Act. 

110. The Commission recommends that the technical and financial partners of Burundi: 

a) Suspend, or maintain the suspension of, any direct budget support to the 

Government until such time as priority is given to the allocation of domestic resources for 

the fulfilment of the Sustainable Development Goals and the economic and social rights of 

the population, and effective measures are taken against corruption; 

b) Ensure that grants and financing provided to the Government are earmarked 

for projects to meet the population’s needs, and ensure that such funding is managed 

effectively and transparently; 

c) Regularly evaluate the impact of financial sanctions on the people of 

Burundi. 
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111. The Commission recommends that the guarantors of the Arusha Agreement, in their 

capacity as committed proponents of a lasting peace in Burundi, continue to seek a durable 

solution to the political and human rights crisis that will preserve and safeguard the 

achievements of the Arusha Agreement. 

 2. Recommandations faites en 2017  

  Version française 

 1. Aux autorités burundaises 

112. De mettre immédiatement un terme aux violations graves des droits de l’homme 

commises par des agents de l’État et des Imbonerakure sur lesquels l’État exerce un 

contrôle; 

113. D’enquêter sur ces violations et s’assurer que les auteurs présumés soient jugés dans 

les meilleurs délais, dans des procédures crédibles, indépendantes et équitables, et que les 

victimes obtiennent une juste réparation. Dans le cas où les auteurs présumés sont des 

agents de l’État, les suspendre jusqu’au terme de l’enquête et de la procédure judiciaire; 

114. De prendre des mesures concrètes pour une amélioration rapide de la situation des 

droits de l’homme, notamment en: 

• Annulant les mandats d’arrêt contre des dirigeants de médias, d’organisations de 

la société civile et de partis politiques qui n’ont pas utilisé ou prôné la violence, et 

permettant leur retour en toute sécurité au Burundi; 

• Levant la suspension et la radiation des médias et organisations de la société 

civile, leur permettant de reprendre leurs activités en toute indépendance, et revoyant 

les lois adoptées en 2017 sur les organisations non-gouvernementales burundaises et 

internationales; 

• Libérant immédiatement tous les prisonniers politiques; 

• S’assurant que toute personne arrêtée soit détenue dans un lieu de détention 

officiel et que des observateurs nationaux et internationaux soient autorisés à leur 

rendre visite; 

• Veillant à ce que les officiers de police judiciaire ne soient pas habilités à mener 

des perquisitions sans mandat et de nuit comme envisagé dans les projets 

d’amendement du Code pénal et du Code de procédure pénale; 

• S’assurant que des individus qui n’y sont pas légalement habilités, en particulier 

des Imbonerakure, ne conduisent pas des activités de maintien de l’ordre ou n’y 

prennent pas part, y compris dans des lieux de détention, et qu’ils ne portent pas des 

uniformes militaires ou de police ou ne soient pas en possession d’armes; 

• Poursuivant les auteurs de discours haineux ou appelant à la violence; 

• Mettant fin aux menaces, intimidations et actes d’extorsion par des agents de 

l’État et des Imbonerakure; 

• Permettant aux victimes de violences sexuelles et de torture d’avoir accès à des 

services médicaux et psychosociaux. 

115. D’engager une réforme en profondeur du système judiciaire, notamment en: 

• Publiant les conclusions des états généraux de la justice qui se sont tenus en 

2013 à Gitega; 

• Revoyant la composition du Conseil national de la magistrature afin que ses 

membres soient en majorité désignés par leurs pairs; 

• Revoyant les procédures de nomination, d’affectation, de notation et 

d’avancement des magistrats afin qu’elles ne dépendent pas du pouvoir exécutif; 

• Veillant au respect strict du principe d’inamovibilité des magistrats du siège; 
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• Protégeant et garantissant l’indépendance du système judiciaire en interdisant 

toute ingérence dans le fonctionnement de la justice par des autorités 

gouvernementales, des membres du parti au pouvoir ou des membres des corps de 

défense et de sécurité, et en prenant des sanctions contre ceux qui influencent, ou 

cherchent à influencer, le fonctionnement de la justice; 

• Développant des programmes d’aide juridictionnelle pour les plus vulnérables; 

• Renforçant les mécanismes de protection de victimes et de témoins, ainsi que 

leur efficacité, pour restaurer la confiance de la population et encourager les témoins 

à s’exprimer sans crainte pour leur sécurité. 

116. De s’assurer que les membres des corps de défense et de sécurité respectent les 

droits de l’homme en toutes circonstances et servent les intérêts de la population dans son 

ensemble et pas uniquement ceux du parti au pouvoir, notamment en: 

• Renforçant le contrôle civil des corps de défense et de sécurité et l’indépendance 

des organes chargés de ce contrôle créés par la Constitution, en particulier le 

Parlement, la Commission nationale indépendante des droits de l’homme et 

l’Ombudsman; 

• Remédiant à la carence constitutionnelle de contrôle civil du SNR; 

• Prenant des mesures pour vérifier les antécédents, notamment en matière de 

droits de l’homme, des agents des corps de défense et de sécurité et intégrant ces 

mesures à une refonte des procédures de recrutement et d’avancement de ces agents. 

117. De revenir sur sa décision de se retirer du Statut de Rome et coopérer pleinement 

avec la CPI dans la procédure d’examen préliminaire en cours et, si une enquête est 

ouverte, poursuivre cette coopération et assurer la protection des victimes et témoins; 

118. D’autoriser le HCDH à reprendre ses activités de documentation des violations des 

droits de l’homme au Burundi, suspendues depuis octobre 2016; 

119. De signer et mettre en œuvre le mémorandum d’entente avec l’Union africaine et 

permettre le déploiement complet des 100 observateurs des droits de l’homme et des 100 

experts militaires, décidé en 2016; 

120. De coopérer avec les mécanismes des droits de l’homme des Nations Unies en 

accueillant à nouveau des missions des procédures spéciales et en mettant en œuvre les 

recommandations récentes des organes de traité ;  

121. De s’engager activement dans la voie d’une résolution durable de la crise politique, 

notamment dans le cadre d’initiatives de dialogue engagées au niveau international. 

 2. Aux partis politiques et groupes armés d’opposition 

122. De mettre immédiatement un terme aux atteintes aux droits de l’homme et aux actes 

de violence commis par leurs membres; 

123. De s’abstenir de tout discours appelant à la violence et s’engager dans la recherche 

d’une solution durable à la crise politique au Burundi. 

 3. Au Conseil des droits de l’homme 

124. De prolonger le mandat de la Commission pour une durée d’un an aux fins 

d’approfondir et de poursuivre ses enquêtes en raison de la persistance des violations graves 

des droits de l’homme et des atteintes à ceux-ci et en l’absence d’autres mécanismes 

spécifiques en mesure de mener des enquêtes indépendantes et approfondies sur la situation 

des droits de l’homme au Burundi; 

125. De demander au Haut-Commissaire des Nations Unies aux droits de l’homme de 

faire un rapport sur l’évolution de sa coopération avec le Gouvernement du Burundi aux 

prochaines sessions du Conseil. 
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 4. À la Cour pénale internationale 

126. D’ouvrir dans les plus brefs délais une enquête sur les crimes commis au Burundi au 

vu des conclusions contenues dans le présent rapport et d’autres informations à sa 

disposition. 

 5. Au Conseil de sécurité des Nations Unies 

127. De prendre dûment compte des présentes conclusions de la Commission et de la 

persistance de violations graves des droits de l’homme dans toute discussion sur le Burundi 

et, dans ce contexte, veiller à la mise en œuvre effective de la résolution 2303 (2016); 

128. De saisir la CPI de tout crime de droit international qui serait commis au Burundi 

après le 27 octobre 2017; 

129. De prendre des sanctions individuelles contre les principaux auteurs présumés de 

violations graves des droits de l’homme et de crimes de droit international au Burundi. 

 6. Au Secrétaire-général des Nations Unies 

130. De veiller à ce que le respect des droits de l’homme et la restauration de l’État de 

droit soient parmi les priorités de son Envoyé spécial sur le Burundi; 

131. De veiller à ce qu’aucun auteur présumé de violations des droits de l’homme ou de 

crimes de droit international au Burundi ne soit recruté dans des missions de maintien de la 

paix des Nations Unies. 

 7. Aux États membres des Nations Unies 

132. D’accorder prima facie le statut de réfugié aux demandeurs d’asile burundais et 

veiller au respect strict du principe de non-refoulement, ainsi qu’à la protection des 

réfugiés; 

133. De poursuivre, au titre de la compétence universelle, les auteurs présumés de crimes 

de droit international commis au Burundi se trouvant sur leur territoire; 

134. De maintenir, en l’absence de toute amélioration de la situation des droits de 

l’homme dans le pays, les sanctions individuelles et la suspension de l’aide directe au 

Gouvernement burundais; 

135. De fournir une assistance technique aux autorités burundaises, dans la mesure où ces 

dernières font preuve d’une véritable volonté politique, afin de mener des enquêtes 

crédibles et indépendantes, notamment en matière d’autopsie, d’exhumation et 

d’identification des corps; 

136. De soutenir la mise en place de services médicaux et psychosociaux spécialisés, 

notamment pour les victimes de torture et de violences sexuelles; 

137. De soutenir les autorités burundaises, si celles-ci font preuve d’une véritable volonté 

politique, dans tout effort de réforme du système judiciaire et du secteur de sécurité qu’elles 

voudront engager aux fins d’améliorer la situation des droits de l’homme. 

 8. À l’Union africain 

138. De reprendre l’initiative dans la recherche d’une solution durable à la crise au 

Burundi fondée sur le respect des droits de l’homme et le rejet de l’impunité, tels que 

prévus par son Acte constitutif, et s’y engager activement; 

139. De veiller à ce qu’aucun agent de l’État burundais accusé de violations des droits de 

l’homme ou de crimes de droit international ne soit recruté dans des missions de maintien 

de la paix de l’Union africaine; 

140. De s’assurer que l’équipe complète de ses observateurs des droits de l’homme et 

experts militaires soit rapidement déployée au Burundi; 
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141. D’envisager, en cas de persistance de la situation actuelle au Burundi, l’application 

de l’article 4 (h) de son Acte constitutif, autorisant l’Union africaine à intervenir dans un 

État membre dans certaines circonstances, notamment en cas de crimes contre l’humanité. 

 9. À la Communauté des États d’Afrique de l’Est 

142. De s’assurer que l’amélioration rapide de la situation des droits de l’homme soit une 

priorité dans ses efforts de médiation. 

 10. Aux garants de l’Accords d’Arusha de 2000, en leur qualité d’acteurs engagés en 

faveur d’une paix durable au Burundi 

143. De se réunir le plus rapidement possible en vue de trouver une solution pérenne à la 

crise politique et des droits de l’homme au Burundi. 

  Version anglaise 

 1. The Burundian authorities should: 

144. Put an immediate end to the gross human rights violations being committed by 

agents of the State and Imbonerakure over which the State exercises control; 

145. Investigate these violations, ensure that the alleged perpetrators are prosecuted 

promptly in accordance with credible, independent and fair procedures, and that the victims 

obtain just reparation, and, where the alleged perpetrators are agents of the State, suspend 

them from their duties pending the completion of the investigation and the judicial 

proceedings; 

146. Take practical measures to bring about a rapid improvement of the human rights 

situation, in particular by: 

• Withdrawing the warrants for the arrest of heads of media outlets, civil society 

organizations and political parties who have neither used nor advocated violence, 

and permitting their safe return to Burundi; 

• Lifting the suspension and reversing the revocation of the licences of media and 

civil society organizations, permitting them to resume their activities with complete 

independence and reviewing the laws adopted in 2017 concerning non-profit 

organizations and foreign non-governmental organizations; 

• Immediately releasing all political prisoners; 

• Ensuring that every person arrested is detained in an official place of detention 

and that national and international observers are allowed to visit them; 

• Ensure that criminal investigation officers (officiers de police judiciaire) are not 

authorized to conduct searches without a warrant, including at night, as envisaged in 

the draft amendments to the Criminal Code and the Code of Criminal Procedure; 

• Ensuring that individuals lacking legal authorization, particularly the 

Imbonerakure, do not perform or participate in law enforcement activities, including 

in places of detention, and do not wear military or police uniforms or possess 

weapons; 

• Prosecuting individuals who incite hatred or violence; 

• Putting an end to threats, intimidation and acts of extortion by State officials and 

the Imbonerakure; 

• Giving victims of sexual violence and torture access to medical and psychosocial 

services. 

147. Undertake a thorough reform of the judiciary, in particular by: 

• Publishing the conclusions of the General Convention on the Judiciary (États 

généraux de la justice) held in Gitega in 2013; 
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• Reviewing the composition of the Superior Council of Magistrates (Conseil 

supérieur de la magistrature) so that the majority of its members are designated by 

their peers; 

• Reviewing the nomination, posting, evaluation and promotion procedures of 

magistrates so that they do not depend of the executive; 

• Ensuring the respect of the principle of security of tenure for judges; 

• Protecting and guaranteeing the independence of the judiciary by prohibiting all 

interference in their functions by governmental authorities, members of the ruling 

party or security and defence forces, and imposing sanctions on those who influence, 

or seek to influence, the functioning of the judiciary; 

• Developing legal aid programmes for the most vulnerable; 

• Reinforcing the protection mechanisms for victims and witnesses, as well as 

their efficiency, in order to restore people’s confidence in the system and to 

encourage witnesses to testify without fear for their security. 

148. Ensure that members of the defence and security forces respect human rights in all 

circumstances and serve the interests of the population as a whole, not solely those of the 

ruling party, in particular by: 

• Reinforcing civilian control over the military and the independence of the 

competent organs created by the Constitution to supervise this control, in particular 

the Parliament, the National Human Rights Commission and the Ombudsman; 

• Implementing civilian control over the National Intelligence Service (Service 

national de renseignement) in line with the Constitution; 

• Conducting background checks, in particular on human rights, on defense and 

security forces and incorporating these measures into reforms of the recruitment and 

career progression of these agents. 

149. Reconsider their decision to withdraw from the Rome Statute, cooperate fully with 

the International Criminal Court in the ongoing preliminary examination and, if an 

investigation is initiated, continue that cooperation, inter alia by ensuring the protection of 

victims and witnesses; 

150. Authorize the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights to 

resume its documentation of human rights violations in Burundi, which has been suspended 

since October 2016; 

151. Sign and implement the memorandum of understanding with the African Union and 

permit the full deployment of 100 human rights observers and 100 military experts that was 

decided upon in 2016; 

152. Cooperate with United Nations human rights mechanisms by once again receiving 

special procedures missions and implementing the recent recommendations of treaty 

bodies; 

153. Actively seek a lasting solution to the political crisis, inter alia through international 

initiatives to promote dialogue. 

 2. Political parties and armed opposition groups should: 

154. Put an immediate end to human rights abuses and acts of violence committed by 

their members; 

155. Refrain from any incitement of violence and participate in the quest for a lasting 

solution to the political crisis in Burundi. 

 3 The Human Rights Council should: 

156. Extend the Commission’s mandate for a period of one year to enable it to conduct 

further and more thorough investigations in view of the persistence of gross human rights 
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violations and abuses and the absence of other specific mechanisms capable of undertaking 

independent and thorough investigations into the human rights situation in Burundi; 

157. Request the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights to 

report, at the forthcoming sessions of the Council, on the development of its cooperation 

with the Burundian Government. 

 4. The International Criminal Court should: 

158. Initiate, as soon as possible, an investigation into the crimes committed in Burundi 

in light of the conclusions contained in the present report and other information at its 

disposal. 

 5. The United Nations Security Council should: 

159. Take due account of the Commission’s conclusions, as well as persistence of gross 

violations of human rights, in any discussion on Burundi and, in this context, ensure the 

effective implementation of resolution 2303 (2016); 

160. Refer to the International Criminal Court any international crime that might be 

committed in Burundi after 27 October 2017; 

161. Impose individual sanctions against the principal alleged perpetrators of gross 

human rights violations and international crimes in Burundi. 

 6. The Secretary-General of the United Nations should: 

162. Ensure that respect for human rights and restoration of the rule of law are among the 

priorities of his Special Envoy for Burundi; 

163. Ensure that no alleged perpetrator of human rights violations or international crimes 

in Burundi is recruited for United Nations peacekeeping missions. 

 7. The States Members of the United Nations should: 

164. Grant prima facie refugee status to Burundian asylum seekers and ensure strict 

re64ect for the principle of non-refoulement and refugee protection; 

165. Prosecute, in accordance with the principle of universal jurisdiction, alleged 

perpetrators of international crimes committed in Burundi who are found to be in their 

territory; 

166. Maintain, in the absence of any improvement in the human rights situation in 

Burundi, the individual sanctions and the suspension of direct aid to the Government; 

167. Provide technical assistance inter alia in respect to autopsies, exhumations and 

identification of bodies, to enable the Burundian to conduct credible and independent 

investigations; 

168. Support the establishment of specialized medical and psychosocial services, 

especially for victims of torture and sexual violence; 

169. Support Burundian authorities in any judicial and security sector reform endeavors 

that they might wish to undertake in order to improve the human rights situation. 

 8. The African Union should: 

170. Retake the lead in seeking a lasting solution to the crisis in Burundi based on respect 

for human rights and rejection of impunity, as provided for in its Constitutive Act, and play 

an active role in that process; 

171. Ensure that no agent of the Burundian State who is accused of human rights 

violations or international crimes is recruited for African Union peacekeeping missions; 

172. Ensure that the full complement of African Union human rights observers and 

military experts is deployed rapidly in Burundi; 
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173. Consider, in the event that the current situation in Burundi persists, the application 

of Article 4 (h) of the Constitutive Act of the African Union, under which it is authorized to 

intervene in a member State in certain circumstances, particularly in the event of crimes 

against humanity. 

 9. The East African Community should: 

174. Ensure that a rapid improvement of the human rights situation is a priority in its 

mediation efforts.  

 10. The guarantors of the 2000 Arusha Agreement, in their capacity as committed 

proponents of a lasting peace in Burundi, should: 

175. Meet with a view to finding a lasting solution to the political and human rights crisis 

in Burundi. 
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Annexe IV 

  Indicateurs des facteurs de risque communs identifiés  
dans le Cadre d’analyse des atrocités criminelles  
(A/70/741–S/2016/71) 

  Version française 

  Facteur de risque 1. Situations de conflit armé ou autres formes d’instabilité 

a) Conflit armé international ou non international; 

(b) Crise sécuritaire provoquée, entre autres, par la dénonciation d’accords de 

paix, un conflit armé dans les pays voisins, des menaces d’interventions étrangères ou des 

actes de terrorisme; 

c) Crise ou urgence humanitaire, pouvant être causée notamment par une 

catastrophe naturelle ou une épidémie; 

d) Instabilité politique provoquée par un changement de régime ou un transfert 

de pouvoir soudain ou irrégulier; 

e) Instabilité politique provoquée par des luttes de pouvoir ou la montée en 

puissance de mouvements d’opposition nationalistes, armés ou radicaux; 

f) Tension politique provoquée par des régimes autocratiques ou une lourde 

répression politique; 

g) Instabilité économique provoquée par une pénurie de ressources ou des 

différends concernant leur utilisation ou leur exploitation; 

h) Instabilité économique provoquée par une crise grave de l’économie 

nationale; 

i) Instabilité économique provoquée par la misère, un chômage de masse ou de 

profondes inégalités horizontales; 

j) Instabilité sociale provoquée par une résistance à l’autorité de l’État ou à ses 

politiques ou par des protestations de masse contre celles-ci; 

(k) Instabilité sociale provoquée par l’exclusion ou des tensions fondées sur des 

questions d’identité, leur perception ou leurs formes extrémistes. 

  Facteur de risque 2. Antécédents de violations graves du droit international des droits 

de l’homme et du droit international humanitaire 

a) Restrictions ou violations graves, passées ou actuelles, des droits consacrés 

par le droit international des droits de l’homme et le droit international humanitaire, surtout 

si elles sont caractérisées par un comportement systématique observé préalablement et si 

elles visent des groupes, populations ou personnes protégés; 

b) Actes de génocide, crimes contre l’humanité, crimes de guerre ou incitation à 

les commettre, survenus dans le passé; 

c) Politique ou pratique d’impunité ou de tolérance à l’égard de violations 

graves du droit international des droits de l’homme et du droit international humanitaire, 

d’atrocités criminelles ou de l’incitation à les commettre; 

d) Inaction, réticence à utiliser ou refus d’utiliser tous les moyens possibles pour 

faire cesser des violations graves prévues, prévisibles ou persistantes du droit international 

des droits de l’homme et du droit international humanitaire ou des atrocités criminelles 

probables, ou incitation à les commettre; 

e) Maintien d’une aide à des groupes accusés de participer à des violations 

graves du droit international des droits de l’homme et du droit international humanitaire, 

notamment des atrocités criminelles, ou non-condamnation de leurs actes; 
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f) Justification de violations graves du droit international des droits de l’homme 

et du droit international humanitaire ou d’atrocités criminelles, rapports partiaux les 

concernant ou refus de les reconnaître; 

g) Absence de processus de réconciliation ou de justice transitionnelle après un 

conflit, ou politisation de ce processus; 

h) Méfiance généralisée envers les institutions de l’État ou entre différents 

groupes en raison de l’impunité. 

  Facteur de risque 3. Faiblesse des structures de l’État 

a) Cadre juridique national n’offrant pas une protection suffisante et efficace, 

notamment par la ratification et l’incorporation dans le droit interne des instruments relatifs 

au droit international des droits de l’homme et au droit international humanitaire; 

b) Manque de ressources au sein des institutions nationales, en particulier les 

institutions judiciaires et celles chargées de l’application des lois et de la protection des 

droits de l’homme, et manque de représentation adéquate ou de formation; 

c) Absence de justice indépendante et impartiale; 

d) Absence de contrôle civil efficace des forces de sécurité; 

e) Niveaux élevés de corruption ou mauvaise gouvernance; 

f) Absence ou insuffisance de mécanismes externes ou internes de contrôle et 

de responsabilité, notamment que les victimes peuvent saisir pour demander réparation; 

g) Manque de sensibilisation et de formation des forces militaires, des forces 

irrégulières, des groupes armés non étatiques et des autres acteurs concernés au droit 

international des droits de l’homme et au droit international humanitaire; 

h) Manque de capacité de vérifier que les moyens et méthodes de guerre sont 

conformes aux normes du droit international humanitaire; 

i) Manque de moyens pour la réforme ou le renforcement des institutions, 

notamment par une aide régionale ou internationale; 

j) Ressources insuffisantes pour mettre en oeuvre des mesures globales de 

protection des populations. 

  Facteur de risque 4. Motivations ou incitations 

a) Motivations politiques, en particulier celles visant l’acquisition ou la 

consolidation du pouvoir; 

b) Intérêts économiques, notamment ceux fondés sur la préservation et le bien-

être des élites ou de groupes d’identité, ou sur le contrôle de la répartition des ressources; 

c) Intérêts stratégiques ou militaires, notamment ceux fondés sur la protection 

ou la saisie de territoires et de ressources; 

d) Autres intérêts, notamment ceux visant à rendre une zone homogène dans son 

identité; 

e) Menaces réelles ou perçues comme telles de groupes, populations ou 

personnes protégés contre les intérêts ou les objectifs des auteurs d’actes criminels, 

notamment l’impression de déloyauté envers une cause; 

f) Appartenance ou adhésion réelle ou perçue comme telle de groupes, 

populations ou personnes protégés à des groupes d’opposition armés; 

g) Idéologies fondées sur la suprématie d’une certaine identité ou sur des 

versions extrémistes de l’identité; 

h) Politisation de griefs, de tensions ou de cas d’impunité issus du passé; 
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i) Traumatisme social provoqué par des situations de violence passées 

auxquelles il n’a pas été donné de suite satisfaisante et qui ont engendré des sentiments de 

perte, de déplacement et d’injustice et un désir possible de revanche. 

  Facteur de risque 5. Capacité de commettre des atrocités criminelles 

a) Disponibilité de personnel et d’armes et munitions ou de moyens financiers 

publics ou privés permettant de les acquérir; 

b) Capacité de transporter et déployer du personnel et de transporter et 

distribuer des armes et des munitions; 

c) Capacité d’encourager ou de recruter de nombreux partisans au sein de 

populations ou de groupes et disponibilité de moyens pour les mobiliser; 

d) Solide culture d’obéissance à l’autorité et de conformité au groupe; 

e) Présence d’autres forces armées ou de groupes armés non étatiques ou 

existence de liens avec de tels forces ou groupes; 

f) Présence d’acteurs commerciaux ou d’entreprises pouvant jouer un rôle 

déterminant en fournissant des biens, des services ou d’autres formes d’appui pratique ou 

technique contribuant à soutenir les auteurs; 

g) Appui financier, politique ou autre d’acteurs nationaux influents ou riches; 

h) Appui armé, financier, logistique ou autre, notamment sous la forme 

d’entraînement, fourni par des acteurs extérieurs, notamment des États, des organisations 

internationales ou régionales ou des entreprises privées. 

  Facteur de risque 6. Absence de facteurs atténuants 

a) Insuffisance ou absence de processus d’autonomisation, de ressources, 

d’alliés ou d’autres éléments qui pourraient contribuer à la capacité des groupes, 

populations ou personnes protégés de se protéger eux-même; 

b) Absence de société civile nationale solide, organisée et représentative et de 

médias nationaux libres, diversifiés et indépendants; 

c) Absence d’intérêt et d’attention des acteurs de la société civile internationale 

ou d’accès aux médias internationaux; 

d) Absence ou présence limitée des Nations Unies, d’organisations non 

gouvernementales internationales ou d’autres acteurs internationaux ou régionaux dans le 

pays ayant accès aux populations; 

e) Absence d’adhésion ou de participation effective de l’État à des organisations 

internationales ou régionales établissant des obligations afférentes au statut de membre; 

f) Manque de contact, d’ouverture ou de relations politiques ou économiques 

avec d’autres États ou organisations; 

g) Coopération limitée de l’État avec les mécanismes internationaux et 

régionaux des droits de l’homme; 

h) Manque de volonté des parties à un conflit d’engager un dialogue, de faire 

des concessions et de solliciter l’appui de la communauté internationale, ou absence 

d’incitations à le faire; 

• Réticence ou échec des États Membres de l’Organisation des Nations 

Unies ou des organisations internationales ou régionales à aider un État à 

assumer sa responsabilité de protéger ses populations contre les atrocités 

criminelles, ou à agir lorsque l’État n’assume manifestement pas cette 

responsabilité, ou indifférence à cet égard. 

j) Manque de soutien des États voisins pour ce qui est de protéger les 

populations à risque en quête de refuge : fermeture des frontières, rapatriement forcé ou 

restrictions en matière d’aide; 
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k) Absence de mécanisme d’alerte rapide permettant de prévenir des atrocités 

criminelles. 

  Facteur de risque 7. Circonstances propices ou action préparatoire restreignant les 

droits fondamentaux 

a) Suspension d’institutions vitales de l’État ou ingérence dans ces institutions, 

ou mesures provoquant des modifications de leur composition ou l’équilibre des pouvoirs, 

en particulier s’il en résulte l’exclusion ou une sous-représentation de groupes protégés; 

b) Renforcement de l’appareil de sécurité, réorganisation ou mobilisation de 

celui-ci contre des groupes, populations ou personnes protégés; 

c) Acquisition de grandes quantités d’armes et de munitions ou d’autres objets 

pouvant être utilisés pour causer des dommages; 

d) Création de milices ou de groupes paramilitaires, ou intensification de l’appui 

à de tels milices ou groupes; 

e) Imposition d’un contrôle strict sur l’utilisation des moyens de communication 

ou interdiction d’y avoir accès; 

f) Expulsion ou refus d’autoriser la présence d’organisations non 

gouvernementales, d’organisations internationales, de médias ou d’autres acteurs pertinents 

ou imposition de lourdes restrictions à leurs services et déplacements; 

g) Augmentation du nombre de violations du droit à la vie, de l’intégrité 

physique, de la liberté ou de la sécurité de membres de groupes, populations ou personnes 

protégés, ou adoption récente de mesures ou de lois qui leur portent atteinte ou constituent 

une discrimination délibérée envers eux; 

(h) Augmentation du nombre d’actes de violence graves contre les femmes et les 

enfants ou création de conditions facilitant la commission d’agressions sexuelles contre 

eux, notamment comme instrument de terreur; 

i) Imposition de conditions de vie délétères ou déportation, appréhension, 

regroupement, ségrégation, évacuation, déplacement ou transfert forcés de groupes, 

populations ou individus protégés vers des camps, des zones rurales, des ghettos ou 

d’autres lieux désignés; 

j) Destruction ou pillage de biens ou d’installations essentiels à des groupes, 

populations ou personnes protégés, ou de biens liés à l’identité culturelle et religieuse; 

k) Marquage de personnes ou de leurs biens au motif de leur appartenance à un 

groupe; 

l) Politisation accrue de l’identité, d’événements du passé ou de motifs de se 

livrer à la violence; 

m) Augmentation du nombre de déclarations provocatrices, de campagnes de 

propagande ou d’incitations à la haine visant des groupes, populations ou personnes 

protégés. 

  Facteur de risque 8. Facteurs déclencheurs 

a) Déploiement soudain de forces de sécurité ou déclenchement d’hostilités 

armées; 

b) Débordement de conflits armés ou graves tensions dans les pays voisins; 

c) Mesures prises par la communauté internationale, perçues par un État comme 

menaçant sa souveraineté; 

d) Changements de régime, transferts de pouvoir ou modifications du pouvoir 

politique des groupes, survenant soudainement ou irrégulièrement; 
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e) Atteintes à la vie, à l’intégrité physique, à la liberté ou à la sécurité de 

dirigeants, de personnalités éminentes ou de membres de groupes opposés; autres actes de 

violence graves, notamment attentats terroristes ; 

f) Manifestations religieuses ou actes réels ou perçus comme tels d’intolérance 

religieuse ou d’irrespect, notamment en dehors des frontières nationales ; 

g) Actes d’incitation ou propagande haineuse visant des groupes ou des 

personnes particulières; 

h) Recensement, élections, activités essentielles liées à ces processus ou 

mesures qui les déstabilisent  

i) Changements soudains affectant l’économie ou la population active, résultant 

notamment de crises financières, de catastrophes naturelles ou d’épidémies; 

j) Découverte de ressources naturelles ou lancement de projets d’exploitation 

ayant de graves incidences sur les moyens de subsistance et la viabilité de groupes ou de 

populations civiles; 

k) Commémoration de crimes du passé ou d’épisodes traumatiques ou 

historiques pouvant exacerber les tensions entre groupes, notamment la glorification 

d’auteurs d’atrocités. 

 l. Actes liés aux processus d’établissement des responsabilités, en particulier s’ils sont 

perçus comme injustes 

  Version anglaise 

  Risk factor 1. Situations of armed conflict or other forms of instability 

a) International or non-international armed conflict; 

b) Security crisis caused by, among other factors, defection from peace 

agreements, armed conflict in neighboring countries, threats of external interventions or 

acts of terrorism; 

c) Humanitarian crisis or emergency, including those caused by natural disasters 

or epidemics; 

d) Political instability caused by abrupt or irregular regime change or transfer of 

power; 

e) Political instability caused by disputes over power or growing nationalist, 

armed or radical opposition movements; 

f) Political tension caused by autocratic regimes or severe political repression; 

g) Economic instability caused by scarcity of resources or disputes over their 

use or exploitation; 

h) Economic instability caused by severe crisis in the national economy; 

i) Economic instability caused by acute poverty, mass unemployment or deep 

horizontal inequalities; 

j) Social instability caused by resistance to, or mass protests against, State 

authority or policies; 

k) Social instability caused by exclusion or tensions based on identity issues, 

their perception or extremist forms. 

  Risk factor 2. Record of serious violations of international human rights and 

humanitarian law 

a) Past or present serious restrictions to or violations of international human 

rights and humanitarian law, particularly if assuming an early pattern of conduct and if 

targeting protected groups, populations or individuals; 
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b) Past acts of genocide, crimes against humanity, war crimes or their 

incitement; 

c) Policy or practice of impunity for or tolerance of serious violations of 

international human rights and humanitarian law, of atrocity crimes, or of their incitement; 

d) Inaction, reluctance or refusal to use all possible means to stop planned, 

predictable or ongoing serious violations of international human rights and humanitarian 

law or likely atrocity crimes, or their incitement; 

e) Continuation of support to groups accused of involvement in serious 

violations of international human rights and humanitarian law, including atrocity crimes, or 

failure to condemn their actions; 

f) Justification, biased accounts or denial of serious violations of international 

human rights and humanitarian law or atrocity crimes; 

() Politicization or absence of reconciliation or transitional justice processes 

following conflict; 

h) Widespread 

  Risk factor 3. Weakness of State structures 

a) National legal framework that does not offer ample and effective protection, 

including through ratification and domestication of relevant international human rights and 

humanitarian law treaties; 

b) National institutions, particularly judicial, law enforcement and human rights 

institutions that lack sufficient resources, adequate representation or training; 

c) Lack of an independent and impartial judiciary; 

d) Lack of effective civilian control of security forces; 

e) High levels of corruption or poor governance; 

f) Absence or inadequate external or internal mechanisms of oversight and 

accountability, including those where victims can seek recourse for their claims; 

g) Lack of awareness of and training on international human rights and 

humanitarian law to military forces, irregular forces and non-State armed groups, or other 

relevant actors; 

h) Lack of capacity to ensure that means and methods of warfare comply with 

international humanitarian law standards; 

i) Lack of resources for reform or institution-building, including through 

regional or international support; 

j) Insufficient resources to implement overall measures aimed at protecting 

populations. 

  Risk factor 4. Motives or incentives 

a) Political motives, particularly those aimed at the attainment or consolidation 

of power; 

b) Economic interests, including those based on the safeguard and well-being of 

elites or identity groups, or control over the distribution of resources; 

c) Strategic or military interests, including those based on protection or seizure 

of territory and resources; 

d) Other interests, including those aimed at rendering an area homogeneous in 

its identity; 

e) Real or perceived threats posed by protected groups, populations or 

individuals against interests or objectives of perpetrators, including perceptions of 

disloyalty to a cause; 
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f) Real or perceived membership of or support for armed opposition groups by 

protected groups, populations or individuals; 

g) Ideologies based on the supremacy of a certain identity or on extremist 

versions of identity; 

h) Politicization of past grievances, tensions or impunity; 

i) Social trauma caused by past incidents of violence not adequately addressed 

and that produced feelings of loss, displacement, injustice and a possible desire for revenge. 

  Risk factor 5. Capacity to commit atrocity crimes 

a) Availability of personnel and of arms and ammunition, or of the financial 

resources, public or private, for their procurement; 

b) Capacity to transport and deploy personnel and to transport and distribute 

arms and ammunition; 

c) Capacity to encourage or recruit large numbers of supporters from 

populations or groups, and availability of the means to mobilize them; 

d) Strong culture of obedience to authority and group conformity; 

e) Presence of or links with other armed forces or with non-State armed groups; 

f) Presence of commercial actors or companies that can serve as enablers by 

providing goods, services, or other forms of practical or technical support that help to 

sustain perpetrators; 

g) Financial, political or other support of influential or wealthy national actors; 

h) Armed, financial, logistic, training or other support of external actors, 

including States, international or regional organizations, private companies, or others. 

  Risk factor 6. Absence of mitigating factors 

a) Limited or lack of empowerment processes, resources, allies or other 

elements that could contribute to the ability of protected groups, populations or individuals 

to protect themselves; 

b) Lack of a strong, organized and representative national civil society and of a 

free, diverse and independent national media; 

c) Lack of interest and focus of international civil society actors or of access to 

international media; 

d) Lack of, or limited presence of, the United Nations, international non-

governmental organizations or other international or regional actors in the country and with 

access to populations; 

e) Lack of membership and effective participation of the State in international 

or regional organizations that establish mandatory membership obligations; 

f) Lack of exposure, openness or establishment of political or economic 

relations with other States or organizations; 

g) Limited cooperation of the State with international and regional human rights 

mechanisms; 

h) Lack of incentives or willingness of parties to a conflict to engage in 

dialogue, make concessions and receive support from the international community; 

i) Lack of interest, reluctance or failure of States Members of the United 

Nations or members of international or regional organizations to support a State to exercise 

its responsibility to protect populations from atrocity crimes, or to take action when the 

State manifestly fails that responsibility; 

j) Lack of support by neighbouring States to protect populations at risk and in 

need of refuge, including by closure of borders, forced repatriation or aid restriction; 
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k) Lack of an early warning mechanism relevant to the prevention of atrocity 

crimes. 

  Risk factor 7. Enabling circumstances or preparatory action 

a) Imposition of emergency laws or extraordinary security measures that erode 

fundamental rights; 

b) Suspension of or interference with vital State institutions, or measures that 

result in changes in their composition or balance of power, particularly if this results in the 

exclusion or lack of representation of protected groups; 

c) Strengthening of the security apparatus, its reorganization or mobilization 

against protected groups, populations or individuals; 

d) Acquisition of large quantities of arms and ammunition or of other objects 

that could be used to inflict harm; 

e) Creation of, or increased support to, militia or paramilitary groups; 

f) Imposition of strict control on the use of communication channels, or banning 

access to them; 

g) Expulsion or refusal to allow the presence of non-governmental 

organizations, international organizations, media or other relevant actors, or imposition of 

severe restrictions on their services and movements; 

h) Increased violations of the right to life, physical integrity, liberty or security 

of members of protected groups, populations or individuals, or recent adoption of measures 

or legislation that affect or deliberately discriminate against them; 

i) Increased serious acts of violence against women and children, or creation of 

conditions that facilitate acts of sexual violence against those groups, including as a tool of 

terror; 

j) Imposition of life-threatening living conditions or the deportation, seizure, 

collection, segregation, evacuation or forced displacement or transfer of protected groups, 

populations or individuals to camps, rural areas, ghettos or other assigned locations; 

k) Destruction or plundering of essential goods or installations for protected 

groups, populations or individuals, or of property related to cultural and religious identity; 

l) Marking of people or their property based on affiliation to a group; 

m) Increased politicization of identity, past events or motives to engage in 

violence; 

n) Increased inflammatory rhetoric, propaganda campaigns or hate speech 

targeting protected groups, populations or individuals. 

  Risk factor 8. Triggering factors 

a) Sudden deployment of security forces or commencement of armed hostilities; 

b) Spillover of armed conflicts or serious tensions in neighbouring countries; 

c) Measures taken by the international community perceived as threatening to a 

State’s sovereignty; 

d) Abrupt or irregular regime changes, transfers of power, or changes in 

political power of groups; 

e) Attacks against the life, physical integrity, liberty or security of leaders, 

prominent individuals or members of opposing groups; other serious acts of violence, such 

as terrorist attacks; 

f) Religious events or real or perceived acts of religious intolerance or 

disrespect, including outside national borders; 
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g) Acts of incitement or hate propaganda targeting particular groups or 

individuals; 

h) Census, elections, pivotal activities related to those processes, or measures 

that destabilize them; 

i) Sudden changes that affect the economy or the workforce, including as a 

result of financial crises, natural disasters or epidemics; 

j) Discovery of natural resources or launching of exploitation projects that have 

a serious impact on the livelihoods and sustainability of groups or civilian populations; 

k) Commemoration events of past crimes or of traumatic or historical episodes 

that can exacerbate tensions between groups, including the glorification of perpetrators of 

atrocities; 

l) Acts related to accountability processes, particularly when perceived as 

unfair. 

    


